*

MENTOR

SKO DIJASTUO. URE
JUJE DR.ANT. BRECNIN

LETNIK VII. ZR L.19%/s
ST. 1-2.



Vil. LETNIK. MENTOR 1914/1915. ZVEZEK 1—-2.

VSEBINA:
V deZeli svetnikov in umetnikov. (Ksaver Mesko) . . . . 1
Na# boj (Dr ). Stmsa) ... 2k o L a Ut G S e 5
Avgust Weismann. (Prof, Fr. Pengov) . . . . . . « . . 8
Paberki po nadih sredunjefolskih slovenskih Citankah.

1 R ) o e e et e IS T VIS 11
Homerjeva Iliada. (Prof. Fr. Omerza) (Il spev) . . . . . . 13
Nagrobuice. (Pesem) (Prof. Fr. Omerza) . . . . . . . . . 21
Kako sem prvid prifel &ez rusko mejo. (Dr. Leop. Lénard) 22
O zvokn. (Prof. Fr. Pengov) . . . . . . « . . . « . v, 26
Na Ruskem. (Josip Lavtizar) . . . . . . . . . « . « . 28
Horac, Oda na Cezarja Hvgusta (IV. 5). (Pesem) (Prof.

eg 8 b e R A L S S R MR L P 35
1 St s AR e R e R e T ) Y e =, 36

———— —

e o s e

Izhaja v zavodu sv. Stanislava v St. Vidu nad Ljubljano prvega dne
v mesecu in stane za dijake 2 K, za druge narocnike 4 K na leto.

Tisk »Katolfike tiskarne« v Liubljani. Odgovornl lastaik Alofui] Marke.




—
: Chgnc stan,a
0 j" 8%
!
. ) e

\- VY
fm ¢ oy , e ‘; : ‘_\\/’.
LETNIK VIL OKTOBER-NOVEMBER 1914, "ZVEZEK 1-2.

V DEZELI SVETNIKOV IN UMETNIKOV.

(Odlomki potopisnih értic.)
I.

Trinajst let, kar sem prvi¢ videl
»veéno mesto«, Rim, glej, ali niso odhitela
mimo kakor trinajst brzokrilih lastovk, ki
jih vihar podi? Sreéo so prinesla, sekala
so rane. A jih je isti beZedi &as spet za-
celil. Le obronki so ostali. Ti v&asi za-
krvave, zaskele. A je dobro tako. Clovek
vsaj ne pozabi, da Zivi na svetu, v dolini
solz, A izmed sre¢nih dni, glej, ali niso
bili izmed najlep3ih tisti rimskega romanja
pred trinajstimi leti? Ali ni spomin na
nje kakor spomin na sveti vecer, na bla-
goslovljeno bozZi¢no noc ?

A Rim sam — preogromen je, da bi
se ob enem obisku vtisnilo vse v srce, v
du$o, v spomin. Preve¢ je zanimivosti,
preve¢ krasote, celo ogromnosti prevec.
Ta carovitost in Sarovitost omami duha,
utrudi misli, otopi zanimanje. In vtis je
— velikanski kaos!

Kakor iz morja jesenske megle, ko
jo veter razéesne, ko jo solnce prezge, so
vstajala pred duso ¢uda, ko sem se vzivel
v spominu nazaj v oni lepi ¢as. Glej, iz
kaosa se dviga — polagoma, kakor bi
rastla iz neskonénosti — ogromna kupola
Sv. Petra, ki nam je v onem pomladan-
skem jutru prva zazarela od dale¢ v pri-

KSAVER MESKO,

jazni pozdrav. Ona prva pot v mesto se
ozivlja pred du$o, v mesto povsem novo,
povsem tuje, s pisanim, juznim zivljenjem.
Prva pot k Sv.Petru, v ono gigantsko
ogromnost, ki se ¢lovek v njej in pod
njo povsem izgubi in se e bolj stisne in
pogrezne v svojo neznatno malenkost. Ona
prva pot gori na zeleneéi in cvetoéi Ja-
nikel — kdaj sem Sel v Zivljenju lepso
pot, blagoslovljeno s slaj§imi spomini?
Ob poti, glej, Tassov hrast, Ze umirajog,
podprt, da se ne zrudi pod teZo let. Strt
moz je posedal pod njim veliki pesnik
(1544—1595, rojen v Sorrentu pri Na-
polju) tedaj gost menihov pri Sv. Onofriju,
zive¢ le Se spominom in Bogu, ¢akajoé
smrti, da ga resi Zivljenja, ki mu je dalo
pa¢ merico sladkosti, a veliko zvrhano
mero bridkosti in trpljenja. In drug velik
sin Italije, sv. Filip Neri (1515 rojen v
Firenci, umrl isto leto kakor Tasso, 1595)
jo posedal ob cesti z rimsko mladino in
je sejal v mlada srca seme spoznanja bo-
Zjega, vzigal v njih plamen ljubezni do
Boga in do bliznjega.

Z Janikla pogled na morje his. Kakor
ogromne skale in ostre ¢eri kipe iz njega
kupole in zvoniki cerkva. Nad vsemi pa,
kakor ogromen sokol, ki se dviga v drznem
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poletu proti ¢udoviti modrini neba, ku-
pola Sv. Petra, najéarobnejsi sen, najve-
licastnej&i zasnutek velikanskega, nad-
¢loveskega Michelangela. Pod kupolo pa
— mnogo jasneje mi je zivela vsa ta leta
ta slika v spominu in v dusi nego slika
kupole same — v nedeljo navrh pri splosni
avdijenci devetdesetletni namestnik Kri-
stusov, naslednik galilejskega ribi¢a Petra,
Leo XIIL, »éudo sveta«, kakor so ga na-
zivali Rimljani.
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Kakor bi bilo v&eraj, gledam §e danes
tisto ¢éudezno, drobno, beloobledeno pri-
kazen, na visokem prestolu polagoma pla-
vajo¢o gori po domu sv. Petra, tisto neZno
belo roko, kako trepeta pocasi, kakor
utrujena od let, dela in blagoslavljanja,
visoko po razgretem zraku in blagoslavlja
tisoce, kle¢eée v prahu pod njim. Se danes
gledam oni nepopisni izraz v licu, ki ni
smeh in ni nasprotno — nikoli se baje
Leon ni nasmejal, odkar je postal papez;
najbrz tudi jokal ni, Bog ve; zdi se, da
je odmrl prvemu in slednjemu, odkar je
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vzel nase skrb za vesolini svet. Nekaj
ocetovsko milega je bilo v tistih tenkih
gubah, a obenem nekaj neskoné¢no veli-
¢astnega. Ni ¢udo, da je padla nemskemu
cesarju Viljelmu II. — in resni¢no, ta moz
ni bojazljivec — ¢elada iz roke, ko mu
je prvi¢ stopila naproti ta eteri¢na pri-
kazen, in so zaplamtele pred njim o¢i, ki
so prodirale, kakor se je zazdelo ¢loveku,
v najskritejSe globine srca.

Se danes gore pred menoj te velike,
plamtece o¢i, ki bleste iz suhega, brez-
krvnega obraza kakor dva Zarna, ¢rna
diamanta, polna velikih skrivnosti. Vse
zivljenje nosi pa¢ s seboj ta Zgoci po-
gled, v kogar je kdaj zazarel ...

Kakor trinajst brzokrilih lastovk je
hitelo mimo teh trinajst let. A glej, hre-
penenje po solnéni, cvetoéi Italiji in po
veénem mestu ni odhitelo z njimi. Zivelo
je globoko v srcu in je ¢akalo na svoj dan.

Cez trinajst let je prisel.’

11.

[talija je raj, velik vrt, a umeten
vrt.! Nekdaj je bila dezela, kakrine so
nase, z na$imi gozdovi. Zdaj je skoro
kakor orient z domala vsemi ¢udi ju-
trovskih pokrajin, le da nima njihovih
golot, pud¢av in njihovih grozot. Italija
je najmlaj$e, najskrbneje negovano dete
orienta.

Malone vsa $arovitost in eksotiéna
krasota tega dolgega vrta je tujega iz-
vora. Cipreso, ki nam je simbol juga, naj-
neznejia podoba Italije, so vpeljali in
zasadili Grki. Le polagoma, z veliko te-
7avo se je privadila deZeli in se udomacila
v njej. Isto je s pinijo. Tudi pocetek oljik
v Italiji se da zgodovinsko dokazati. Ko-
stanje so Rimljani Ze za ¢asa cesarjev
uvazali iz tujine. RiZz in murvo so daro-
vali Italiji Arabci. Agave, kaktus, koruzo.
tobak je poslala Amerika. Jabolka so
pripeljali 1. 1548, iz Kine,

[talijanski svet nima tiste stare, mirne
in castitljive proslosti, kakor jo ima nas.

! Primerjaj: Fr. Naumann: »Sonnenfahrten=
(Italienische Friihlingsfahrt 1906, V),
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Zato je tudi vse bolj pisano nego pri nas,
vsa dezela je kakor velika, zelo Ziva slika.
A krasno je vse. Tem bolj nas zamami
ta kras, ker je za nas nenavaden in nov.
Italijanska pestrost morda duha utrudi,
a dolgocasi ga ne.

In dezela svetnikov je Italija. Ze njena
smejo¢a solnénost in toplota, njene po-
krajinske krasote rode in delajo svetnike;
vsekakor so mogocéno vplivale na njih
razvoj, na njihove znacaje. Ce bi bil Zivel
»siromak iz Asisija«, »alter Christus« —
drugi Kristus — sv. Franéifek v nasih
hladnih krajih, bi se bilo najbrze nje-
govo misljenje in Zivljenje razvijalo in
razvilo nekoliko drugace. Najbrz bi bil
ta »ioculator Domini« — igréc bozji —
mnogo resnej$i.! In kdove ¢e bi bil
spesnil oni najkrasnej$i spev vse tru-
badurske dobe, svojo »Solnéno pesemc,
ki ga je povzdignila do prvega truba-
durja bozjega in vse prirode. »Zakaj en
sam Zarek solnca — posebno tega solnca,
— je dovolj, da razsvetli mnogo tmine,
je rekel Franc¢isek sam. Mnogo je pri-
pomoglo to bleste¢e solnce in ta c¢u-
dovita Umbrija, da je Fran¢isek najvedji
pesnik med svetniki ne le po svojih
pisanih spevih, temve¢ e bolj po svojem
zivljenju; zakaj vecina tega zivljenja,
od izpreobrnjenja in noter do onih dni
tezkih dvomov in du$nega mraka malo
pred smrtjo, je bila ¢udeina pesem. ..

In te bele in sivkaste golobice na
italijanskih hribih, nevisokih, v lepih,
elegantnih konturah vstajajo¢ih iznad pla-
njav — ta stara mesta in mesteca, ali niso
kakor ustvarjena za svetnike in da rode
in ustvarjajo te otroke in ljubljence bozje ?

! Primerjaj: Fr. Naumann (protestantski pa-
stor), »Sonnenfahrten< (Assisi, die Burg des Anti-
kapitalismus): »Rings um Perugia und Assisi lag
gestern frith dichter Schnee, so daB die Land-
schaft des heiligen Franciskus aussah, als sei sie
nach dem rauhen Norden getragen worden ... es
war leicht, ganz unmittelbar zu fiihlen, daB Fran-
ciskus ein anderer gewesen sein wiirde, wenn sol-
ches nordische Wetter hier die Regel wiire, denn
die fréhliche, gottselige Sorglosigkeit seines regel-
losen Glaubens braucht Sonne,«

A Kortona, s svojimi temnimi cipre-
sami in pinijami, poslonjena gori po hribu
kakor resno pokopalisée, kako ne bi dan
na dan govorila z resno besedo ¢uteéi, v
zavesti krivde drhtec¢i dusi sv. Marjete ?

In Siena, tudi »mesto na gori, ki
ne more ostati skritoc — skoro v me-

gleni daljavi daleé¢ strani od Zeleznice se
dviga oni strmo odrezani hrib, da se zdi,
kakor bi Strlel oster otok v velikem hre-
penenju iz morja proti sinjemu nebu —
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kako mora biti krasna in moéna na onem
ponosnem skalovju! Kaj ¢udo, ¢e je ro-
dila sv. Katarino (1347—1380), ono moéno
deklico, ki je govorila z glasno, zapove-
dujo¢o besedo samim papeZem, in je vsa
Italija zadrhtela, ko je §la h Gospodu po
plac¢ilo, Sele triintrideset let stara. Vsa
Italija je pac¢ c¢utila, da je zatisnila oéi
in onemela za vedno njena najvedja te-
danja héi. Rodila je tudi v besedi mogoé-
nega sv. Bernardina (1380—1444). In tre-
tjega velikega Janeza Kolombinija ( 1367),
bogatega, ponosnega in skopega pred-
sednika sienske republike, pozneje ubo-
l'
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gega, poniZnega, a Ze na tem svetu ob
vseh tezavah nebeSko srecénega oceta je-
zuatov — »jezuate« jih je imenovalo
ljudstvo po njih obi¢ajnem pozdravu:
»Hvaljen bodi Jezus Kristus! Naj Zivi in
kraljuje v vseh srcih Jezus Kristus!« Ja-
nez ni pisal pesmi, a uzival in izzivel je
z vso duso in s pravim umetniskim ume-
vanjem krasoto svoje domovine, poezijo pri-
rode bozje. V tem je soroden sv. Franéisku.

»OQ vi ubozcki bozji,« je govoril in
pridigal — kakor tako krasno opisuje v
»Svetem ognju, sienski legendi«, sloviti
danski pesnik Joergensen — »o0 vi ubozéki
bozji, kako hvalezni moramo biti ljubemu
Bogu! Le pomislite: Ziveti smemo, poto-
vati in romati smemo pod tem lepim,
toplim solncem, gledati smemo jasno mo-
drino neba, dihati smemo svezi zrak. In
poglejte te krasne cvetke, ki se tako pi-
sano bleste v solncu — bele, rdeée, ru-
mene, oranzaste, modre. Pohodite eno iz-
med njih — noben umetnik na svetu je
ne more ve¢ tako krasne ustvariti. Vze-
mite eno izmed njih v roko — poglejte,
kako ¢udovito umetnisko in neZno so raz-
predene vijolicaste Zilice po beli ¢asici,
poglejte in strmite, kako umetnisko, nezno
in devisko je vse ustvarjeno ... O ti ¢u-
doviti svet, o ti prekrasni svet, o ti ne-
skonéni, ljubeznivi, skrivnosti polni svet!
O zZivljenje, o srec¢a, o blazenost, o paradiz!«

In v hipu, sredi govora se je zgrudil
Janez na zemljo in je oblezal kakor mrtev.

Ucenci pa so se razkropili ¢ez trav-
nik, ki je Zarel od cvetja. In rjavo oble-
¢eni mozZje so nabrali cvetlic polne roke,
da, polna naroéja so si jih natovorili. Do
zadnjih kotov in mej travnika so §li in
so trgali, trgali, trgali. Pa so se vrnili k
u¢eniku in oéetu in so stresli vsa svoja
bremena nanj. Ovencali so mu najpoprej
lice z anemonami.! Potem so pokopali nje-

! Rde¢e anemone so one slilije na poljue, ki
govori o njih bozji Zveli¢ar, da »3e Salomon v vsej
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govo haljo pod mnoZico sneznobelih mar-
jetic. Skrili so nato njegove roke in noge
pod cele gore cvetlic, da je bil naposled
en sam kipeé¢, dehteé cvet. ..

Sele ¢ez cas se je Kolombini zdramil
iz svoje omame. Ko je odprl o¢i, je za-
strmel v same bele in rdece cvetli¢ne gla-
vice. Dvignil se je z blazenim smehljajem,
pocasi in previdno. Poln hvaleznosti je
stiskal roke ljubljenim bratom, jih obje-
mal in jih pritiskal na srce. Radostno, bla-
Zeno pojo¢ so §li dalje svojo pot skozi
cvetoco dezelo. A e dolgo ¢asa so vi-
sele snezne marjetice in rdec¢e anemone
v gubah rjave, borne, éez in ¢ez zakr-
pane halje Kolombinijeve . . .«

Na soln¢énem hribu sredi Umbrije sa-
njari tudi Asisi, blagoslovljeno mesto,
drugi Betlehem, rojstno mesto onega, ki je
v vseh stoletjih od Kristusa sem Kristusov
nauk najbolj prezivel in se je s svojim
otrosko-angelskim Zivljenjem najbolj pri-
blizal vzoru, ki ga je pokazal Gospod
svetu v pridigi na gori — rojstno mesto
drugega Kristusa, ki je postal ubog, po-
nizen in neveden pred svetom, a s tem
velik pred Bogom in pred zgodovino, ki
tehta pravi¢no dela in zasluge in nepod-
kupno deli ¢ast in sramoto. In rojstno mesto
velike duhovne héere in sestre Franéiskove,
svete Klare, res svetle in blestece, kar
oznanja njeno ime, svetle po veliki, mo¢ni
svoji dusi, blestece po svojih delih —
Klare, ki bi ji moral, kakor pravi veliki
obozevatelj obeh asiskih ubozcev, prote-
stant Sabatier, Francisek posvetiti §e eno,
sklepno kitico »Solnéne pesmi«:

In slavljen bodi, Gospod, po moji sestri Klari!
Ustvaril si jo moléeéo, delavno in modro,
po njej zari Tvoja lué v vseh naih srcih.

svoji slavi ni bil tako oble¢en kakor njih katera.«
Belih lilij v Sv. dezeli ni, na prostem, na poljih
vsaj ne, a z anemonami so spomladi pokrajine po-
sejane.
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NAS BOJ.

Bojni vihar je zaplesal po Evropi.
Nasa Avstrija mora proti dvema sovraz-
nikoma braniti svoje meje. Z orozjem v
roki mora kaznovati lakomna soseda, ki
hoceta zahrbtno prestavljati mejnike. S
takimi kriviénimi sosedi ima opraviti tudi
nasa mogoc¢na zaveznica Neméija. In tako
se bije boj, kakrinega Se ni pisala Kliov
svetovno povestnico; boj za pravico, boj
za svobodo. Velikanska polja so en sam
prostran zZrtvenik nenasitne Morane, mi-
lijoni se Zrtvujejo iz ljubezni in navdugenja,
stotiso¢i padajo in dokazujejo resnico
Schillerjevih besed:

»Das Leben ist der Giiter héchstes nicht.«

Zivljenje ni najvisja dobrina; so do-
brine in popolnosti, ki jim Zivljenje ni pre-
visoka cena; so nameni in cilji, ki so vredni
¢loveskega zivljenja. Zivljenje je sredstvo,
namen mu je onstran zemeljskega sveta,
zivljenja namen je nadzemeljski, vecen.
In ta namen je vreden Zivljenja in njego-
vega boja.

Da, boj je ¢lovesko Zivljenje, e naj
bo Zivljenje vredno tega imena. Boj, mladi
prijatelji, je tudi vase Zivljenje. »Vzori in
boji« — tako je duhovit pisatelj po pra-
vici naslovil vsebino dijaskega Zivljenja.!
Marsikak dijak bije boj za obstanek,
za kruh; vsak dijak pa mora bojevati
boj za vzore, za ideale. Dijaski
vzoril Kdo izmed nas starejsih se jih ne
spominja, tistih let mladostnega vrvenja
in drevenja, mladeniskega navduSenja in
lahkomiselnosti, brzokrilih poletov in baj-
nocarnih naértov v zraénih gradovih. Kot
bi trenil, so minula leta, v katerih ¢lovek
snuje misli in naklepe za prihodnjost, ko-
maj si stopil s samostojno nogo in samo-
lastno mislijo v Zivljenje — in Ze ti sili
pogled nazaj v preteklost, trezen, pre-
misljen. motre¢, In morda ti pada moreca
teza na srce, morda te zapusca pogum,

t Beri krasne sestavke v *Dom in Svetus
|. 1896. in 1897. izpod peresa profesorja dr. Jos.
Debevea (Joz. Osaben)!

DR. J. SAMSA.

morda Ze obupujes nad uresni¢enjem svojih
vzorov, ko jih vidi§ mnozice, ki jim je vi-
har strl krila in vzel polet, da padajo
vedno niZe in nize. Zal, da jih je mnogo.
Ali so bili torej vsi nasi mladostni upi
samo »misli visokoletece« in »Zelj neiz-
polnjenih boleéine ?« Ali niso bili v res-
nici ni¢ drugega kot krasne sanje ? Nié
drugega kot ¢udnobajna pravljica iz tisoé
in ene noé¢i? Kje je tisti ¢udoviti talis-
man, ki zagotavlja uspeh nasemu zivljenju
in trudu, uresni¢enje nasim vzorom, plaéilo
nasim naporom? — Glejte talisman — to
sojasni ciljiin vzoriin vztrajni bojiin napori.

Mar niso ti, ki so odpadli od svojih
vzorov, imeli premalo poguma in vztraj-
nosti? In ti, ki padajo v moévirne nizave,
ali se niso dali sami v svoji lahkomiselnosti
zavesti na pot za pogubonosnimi vesami ?

Blagrujem te, mladi prijatelj, ako imas
ideal, vzor, ki te navdusuje, ki ga hodes
dose¢i, se mu priblizati, kolikor le mo-
goc¢e. Hodi za njim, kot mornar za zvezdo-
vodnico, ne izpusti ga izpred oci! Vedi,
da ti ga bo pogosto zakril oblak — lahko-
miselnosti, strahu pred drugimi, strasti —
ne obupavaj, i8¢i ga znova, ne odnehaj
prej, dokler ga ne najde$ in — nasel ga
bos. Ne poslusaj jih, ki ti tvoje vzore
sramote in blatijo in govore: »ldealist,
filister, fantast!« Ko tako govore, moléi
in hodi za vzorom. »Ars non habet oso-
rem nisi ignorantem.« — Vzore sovrazi le
tisti, ki jih nima.

Dijak brez idealnega poleta — kako
zalostna postava! Poglejte jih, te napol-
izobraZzene, ki so si priborili v Solah le
nekaj tujih besed brez misli in vsebine!
Poglejte te nadute, blazirane mlade starce,
ki se ne morejo za nobeno misel veé
ogreti, za nikak nacrt navdusiti, za nikak
ideal ve¢ vzkipeti. Krepko jih je oznacil
pesnik Zupandéié:

)

»Na mojem nebu ni zvezd,
na mojih potih ni cest,

v moji dudi tema,

v mojem srcu bolest.«
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Kdo bi mogel povedati, odkod je za-
vel vihar, kijim je zatemnil zvezde-vzore?
Verski dvomi, nastali po gotovi struji mo-
derne literature, katera prezira in smesi
versko prepri¢anje; druzba, ki ima neraz-
umljivo moé do mladih src; strast, ki se
je v srcu razpasla in ki si je v svoj za-
govor in obrambo usuznjila voljo in razum;
nedokazane in nedokazne klevete zoper
vero in cerkev, rojene v nevedni glavi in
hudobnem srcu... A kdo bi znal nasteti
vsa pota nevere, po katerih se izgubljajo
ideali iz mladih src!

Sre¢en pa¢, komur v zmotni temi
posije lu¢ pravega vzora. Saj mu
mora biti srce prazno, ¢e nima predmeta

POLET PO VRBSKEM JEZERU.

vrednega njegove ljubezni; dusa izsu$ena
in izmudena, ¢e se ne more opajali ob
sveZzem vrelcu Zivljenja; Zeljenje in hre-
penenje utrujeno in vendar — nenasitno,
dokler ne doseze predmeta, ki ga trajno
zadovoljuje. Dijak s svojim nejasnim hre-
penenjem in s svojimi nezrelimi cuvstvi
brez trdnih nacel je pravi Faust, podoba
¢loveka, vedno hrepenecéega in vedno se
motecega, ki ga ne zadovolji nobena do-
brina in ne utedi nobeno uZivanje.

»V daljavo kam ga vrenje tira,
sam komaj ve za blazni vrvez svoj:
Najlepde zvezde hote od vsemira
in od zemlje najvigjo vsako slast;
naj blizu, dale¢ se ozira,

z ni¢imer se mu ne utoli strast.«

Goethe-Funtek, Faust 1., 302—307,

Kaj ¢uda, da mlado srce zakoprni
po nadzemeljskem veénem idealu,
po Bogu — morda Ze zavrZenem:

>Glej, menil sem, da mogel bi Ziveti

brez tebe kdaj, brez svojega Boga;

a naj li rastejo vonjivi cveti

brez solnca sredi jasnega neba?«

Kette.

Nas namen, mladi prijatelji, je prava
izobrazba. To je vzor, ki ga ho¢emo
doseci — v junaskem, vztrajnem boju. lz-
obraziti si hoc¢emo duha in srce, razum
in voljo. Ti dve najvi§ji zmozZnosti nase
duse nas druzita z Bogom samim, ki je naj-
popolnejsi um in najsvetejSa volja. Cim
popolnejsi sta ti dve nasi zmoznosti, tem
podobnejsi smo Bogu; saj je
nasa du$a ravno po teh zmoz-
nostih odsev bozZjega bistva —
seveda v neskonéni oddaljenosti
od neskonéne popolnosti bozje.
»Scriptum est super nos lumen
vultus tui, Domine,« je pel psal-
mist. Z izobraZevanjem svojega
uma in z izpopolnjevanjem svoje
volie pa vedno bolj zblizZujemo
pojma dardowmacdeodar (clovek
biti) in Peonowciodar (biti Bog).

Zivljenje zahteva trdnih,
resnih ljudi, ljudi jasne glave
in obilnega znanja, Vede so v
zadnjem ¢asu ¢udovito napredovale; ta-
kozvane »eksaktne« vede, ki svoje re-
zultate merijo in tehtajo, si osvajajo svet.
Zivimo v dobi elektri¢ne iskre in letalnih
strojev. Zivljenje postaja vedno bolj za-
motano; zahteve pri vstopu v izobrazene
stanove postajajo vedno vedje. Temelji-
tega, resnega ucenja nam je treba, da nas
drugi narodi ne bodo zapostavljali in pod-
cenjevali. »I§¢e te sre¢a, um ti je dan, —
Nasel jo bos, ak' nisi zaspan.«

A Se drug vzrok je, ki odloéno za-
hteva od Vas, mladi prijatelji, da si na-
berete o pravem ¢asu Krezovih zakladov
duha. Po ljutem boju, ki se vrii z vsemi
straSnimi sredstvi modernega napredka,
bodo zazijale v vrstah nadih inteligentnih
stanov obéutne vrzeli. In na zapuicene
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postojanke bodo morale — prej nego v
navadnem, mirnem c¢asu stopiti nove
rezerve mlade inteligence. Vasa skrb, pri-
jatelji, da Vas najde veliko trenotje —
pripravljene.

Vzgoja razuma, pridno ulenje, pa je
Sele polovica VaSega dela za Zivljenje in
njegove zahteve. Druga, teZja in zato tudi
lepsa polovica Vase naloge je vzgoja Vase
volje, vzgoja — znacaja. Voljo tako utrditi,
da se vedno lahko odlo¢i za to, kar spo-
zna razum za pravo in dobro — to je
krasna naloga vsakega éloveka, to je zlasti
Vasa naloga. Pravec in merilo, po katerem
vedno brez strahu in s po-

Thema der Weltgeschichte ist der Kampf
zwischen Glauben und Unglauben.« Na
dnu vsakega vprasanja in?problema naj-
demo kon¢éno neki odnos do verskega
vprasanja -— in ¢e hoce§ biti temeljit in
dosleden, mora$ nasproti temu vpraganju
vseh vpraSanj zavzeti svoje stali§ce, —
Aut — aut. — Tudi v tem smislu velja glo-
boka beseda apostola-misleca sv. Pavla:
»V njem Zivimo, se gibljemo in smo.« Kaj

je kultura brez religije, nam kaze jasno |
sedanja vojska, v kateri — ne po nasi ,"
krivdi — oroZje pobija pravi¢nost in hu- |

maniteto in kateri zadnji nagib je —

polno varnostjo uravna-
vamo svojo voljo, pa nam
daje samo — katoliska
vera. Kajti samo kato-
liska vera nam nudi za-
dovoljive in trajne dobrine,
ki so vredne Zivljenja in
njegovih bojev. Zivljenje
po katoliski veri,
udejstvovanje ver-
skega zivljenja je
vzgoja volje »per ex-
cellentiame«, je vzgoja
znac¢aja — v najglobljem
pomenu te besede.
Kultura brez religije je
usodepolna zabloda modernega bogomrz-
nega sveta. Kulturnotehni¢ne pridobitve
same na sebi §e niso narodu vir srece in
blagostanja; ostro brusen noz so — v rokah
otrokovih, narod — otrok jih lahko rabiv
svojo §kodo. Materialna kultura mora imeti
neki korektiv, neko merilo in ravnilo; in
glejte, to je vidik in presoja vseh clove-
$kih del »sub specie aeternitatis«. Toda —
pravi$ — kaj ima vendar elektrika opraviti
z vero? Na prvi hip bi se ¢&loveku res
zdelo, da ni¢. Toda v Zivljenju posamez-
nikov in narodov v vse dogodke in po-
jave nekako nevidno, a ¢udovito dosledno
pronicuje versko vprasanje, odnos do vere
in do Boga. Nih&e drugi ni bil, nego Goethe,
ki je rekel: »Das eigentlichste und tiefste

POLET PO VRBSKEMJEZERU.

brutalni egoizem nasih nasprotnikov.
— Kultura brez religije ne prinasa srece,
ker je njen namen egoizem, malikovanje
lastnega »jaz«-a, njen zadnji argument pa
krogla in &Srapnel. Kultura brez religije
koplje sama sebi grob, Religija je, ki dviga
materialno kulturo, jo plemeniti, ji daje
garancijo obstanka, ker ji daje vrednost
in namen,

To so nasi nazori in vzori. Za
nje kon¢no se bori nasa Avstrija, za nje
nas narod, za nje se ho¢emo boriti mi
mladci, svojega naroda zvesti sinovi. Te-
meljita izobrazba duha in kremenit znacaj
pa naj bo Vade orozje, ko boste stopili
v boj — Zivljenja. In v tem znamenju v boj
in na plan! Bog z Vami in sreéa junaska!
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AVGUST WEISMANN.

Te dni je preminul vseuéiliski profesor
v Friburgu A. Weismann. Moz je zelo na
glasu v uéenih naravoslovskih krogih, zato
se spodobi, da ga vsaj povrino spoznamo
tudi mi. Ker je izgubil E. Haeckel v resno
znanstvenem svetu svoj ugled, ga mnogi
niso smatrali ve¢ za duSevnega zastavo-
noso Darwinove teorije na Nemskem. Na
njegovo mesto je stopil zoolog Weismann,
utemeljitelj neo-darwinizma.

Med veljavnej$imi nemskimi prirodo-
slovei ni nihée ostal glede teorije o ple-
menskem izboru Darwinu tako zvest uce-
nec kot Weismann. Od Sestdesetih let
19. stoletja pa do smrti se je trudil kot
Sisif neutrudljivo, da utemelji in razjasni
selekcijsko (selekcija = izbiranje, izbor)
podmeno na vse strani. S kak¥nim uspe-
hom, vprasas,

Na splosno odgovarja strassburski
profesor dr. Goette zZe leta 1898. v ¢lanku
»O danasnjem stanju darwinizma« tako-le:

»Descendenéna teorija (to je:
nauk o razvoju na splosno), ki izvira od
Lamarcka, pa je postala znana §irom sveta
Sele po Darwinu, si je pridobila vedno
veé tal in gotovejSo podlago. Darwinov
lastni nauk o vzrokih in o nac¢inu
razvoja, kar bi edino smeli imenovati
,darwinizem', pa je brez dvojbe izgubil
svojo prepri¢evalnost in ugled.«

Slavni naravoslovec Wigand je uganil,
ko je prerokoval, da pravi darwinizem ne
prezivi 19, stoletja.

Neizprosna consecutio temporum je
zahtevala, da je tri leta pred smrtjo A.
Weismannovo ugledala beli dan Morana
v podobi E. Dennertove knjige »Vom Ster-
belager des Darwinismus« (Halle a.S.1911).

Ne ¢udimo se temu. Prof. Goette tudi
priznava, kje da imamo iskati pravzaprav
pri vecini naravoslovcev, ki se Se danes
kréevito oprijemljejo darwinizma, najglob-
liega vzroka za to prikazen. Vzrok ni
morda ta, da bi bili o resni¢nosti Darwi-
novega nauka do dna prepricani,  ampak
to, »ker niso voljni odpovedati

PROF, FR. PENGOV.

se mehaniéni razlagi smotrnosti,«
ki jo je baje Darwin podal. K temu jih
torej nagiba le bolj strah, da ne bi bilo
treba priznati teisti¢nega (boZanskega) po-
¢ela, t. j. stvarnika. — Z neprikrito neje-
voljo se obraca Goette proti taki taktiki.

V vrsto borilcev te vrste moramo,
zal, pridtevati tudi ¥ A. Weismanna, ¢igar
delavnost in znanstveno prizadevanje z
ostalim svetom spostliivo priznavamo.
Obéudujemo zilavo vztrajnost, s katero
si je prizadeval podkrepiti svoje naziranje,
ali obzalujemo, da njegova Zelezna prid-
nost ni nasla hvaleZnejSega predmeta.

Weismann spada v vrsto onih darwi-
nistov, ki jim je v prvi vrsti namen, kako
utemeljiti mehaniéno svetovno naziranje.
Saj pravi sam (Vererbungsfragen, str.71):
»Ako ne priznamo njegove razlage, edine,
ki so jo mogli doslej dati, potem preostaja
le en izhod, priznanje smotrne sile! Taka
podmena pa naravoslovcu ne sme biti do-
voljena, »ker bi sicer izdal predpogoj svo-
jega raziskovanja,« t. j. z drugimi bese-
dami: ker bi se moral odpovedati uko-
reninjenim predsodkom.

Weismannu je torej darwinizem v
resnici le sredstvo za drugi namen, za
utemeljitev svetovnega naziranja, ki noée
poznati Boga. V svoji knjigi »Predavanja
o descendenéni teoriji« je zapisal besede,
ki se ¢udno slisijo: »Tako je, naéeloma
vsaj, resil nas ¢as veliko uganko, kako
da more nastati kaj smotrnega
(das ZweckmaiBige), ne da bi delovale
smotrne (zwecktitig) sile.«

Res ¢udovita uganka in e ¢udovitejsi
oni, ki jo je resil?!

Weismann se torej lo¢i od prvotnega
darwinizma, kakor ga je zasnoval Karol
Darwin. Ta uéi v svojem delu »Postanek
vrst po naravnem izboru« tako-le:

»Zanimivo je, ¢e pogledas na zarastlo
poboéje, ki ga pokrivajo rastline najraz-
li¢nejdih vrst, kjer pojo ptice v goséavi,
kjer frée okrog nestete Zuzelke in kjer
vrlajo ¢rvi po mokri zemlji; res zanimivo



je, ¢e pomislis pri tem, da so bile vse te
tako cudovito oblikovane vrste, ki so tako
razlicne druga od druge in ki so vendar
odvisne v toliko ozirih druga od druge,
stvorjene po zakonih, ki Se dandanes de-
lujejo v nasi okolici. Ti zakoni obstoje v
najsirSem zmislu v tem, da ta bitja rasto
in se plode, da svoje lastnosti podedujejo;
da variirajo radi posrednjega ali neposred-
njega delovanja zivljenskih pogojev, radi
upotrebljanja ali neupotrebljanja crganov;
nadalje, da se v toliki meri razmnozujejo,
da jih to privede do boja za obstanek,
¢igar posledica je naravni izbor, ki po-
vzro¢a, da lastnosti divergirajo (gredo
vedno bolj narazen) in da izumrjejo manj
sposobne oblike ... Tudi A. Weismann je
bil vse zivljenje vnet zagovornik selekcij-
ske teorije. O tem pri¢a eno glavnih nje-
govih del: »Die Allmacht der Naturziich-
tung« iz leta 1893., v katerem poudarja,
da je poglaviten vzrok razvoja ravno iz-
biranje (selekcija) v Darwinovem zmislu,
Razlika da je le v tem, da vnanji vplivi
ne uc¢inkujejo neposredno, kakor je mislil
Darwin, temve¢ le posredno, v toliko
namre¢, da drazijo kli¢éno plazmo (Keim-
plasma) jajéne stanice, ki edina posreduje
podedovanje. Direktni povod za razvoj
pa je vedno le plemenski izbor, odtod
izraz »vsemozZnost naravnega izbora«. V
tej tocki je Sel torej A. Weismann Se dalje
nego Darwin sam.

Tudi v tem se lo¢i novo-darwinovec
Weismann od starega darwinizma, da je
zavrgel slucaj kot oni vzrok, ki naj raz-
laga smotrno organizirana naravna bitja.
V spisu »Uber Germinal - Selektion« iz
leta 1896, priznava Weismann odkrito-
sréno, da stari Darwinov nauk kot raz-
laga za smotrna prilagodenja nikakor ne
zadostuje in da ni mogoce shajati, ako ne
priznamo variacije (spreminjanja) v dolo-
¢eni smeri, ki deluje le koristno. Ta smo-
trna prilagodenja pri¢no delovati ze v klici.
Kli¢na plazma obstoji po Weismannu
najprej iz mikroskopi¢no majhnih id, ki
samostojno rasto in se same delijo; ide
so baje zopet sestavljene iz determinant
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in te konéno Se enkrat iz bioforov,
ki so pravi nositelji razliénih lastnosti
stanice; ti biofori se hranijo s protoplazmo
(prasnovjo), ki je drugi bistveni del sta-
ni¢ne plazme (prvi je ravno kli¢na plazma),
rasto in se pomnozujejo z deljenjem. Med
temi delci kliéne plazme, ki jim pravi
Weismann »germina«, se vrSi precej s
prvega pocetka »boj za obstanek in iz
njega se razvije smotrno sicer, a vendar
¢isto mehaniéno delujoca selekcija.«

Kaj je rec¢i k tej duhovito zamisljeni
teoriji ?

Po Darwinu nastane boj za obstanek
vsled nadprodukcije (prevelikega stevila)
organizmov, ki uZivajo hrano. Kako naj
nam Weismann pojasni, da se poraja Zev
kli¢ni plazmi preobilica »germinov«? To
je popolnoma svojevoljna trditev, ki se
ne da dokazati; ravnotako je s kli¢nimi
delci (germina), katerih bivanje si izmis-
ljujejo le vsled tega, ker bi drugace ne
mogli razloziti »boja« v kliéni plazmi.
Zato pravi po pravici Wollf:

» Ako potrebuje darwinizem take
opore, potem je izgubljen. Lahko recemo,
da se je Weismannov poizkus, kako bi raz-
lozil smotrno variiranje mehaniénim potom,
popolnoma izjalovil. Ker Weismann sam
priznava, da si moramo smotrno variacijo
misliti kot potrebno, je s tem selekcijska
teorija odpravljena. Zato smemo upati, da
se bliza ¢as, ko bo darwinizem definitivno
odpravljen.«

Se ostreje pripominja Reinke v knjigi
»Die Welt als Tat«:

»Jaz se s svoje strani odrekam vsaki
nadaljnji diskusiji (razgovoru) o izboru
med biofori itd., ker menim, da so vsi ti
kal¢ki iz trte izviti ... Zastavica s tem ni
prav ni¢ bolje resena, ako razdelimo Zivo
snov v hipoteti¢ne (podmenske) tvore, ki
so tako majékeni, da se sploh dokazati
ne dado. Weismannova »germinalna selek-
cija« je jesen njegovega darwinizma, za
njo utegne priti zimski pocitek.«

Weismann je prisel v novejsem casu
do spoznanja, da se selekcijska teorija
sploh ne da dokazati z dejstvi. Na ta nacin
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je zadal tej teoriji sam smrtni udarec. V
svojih »Predavanjih o descendenéni teoriji«
pise:

»Naravnost se dogodek naravnega
izbora ne da opazovati, vrsi se paé vedno
prepocasi in v ta namen je tudi nas dar
opazovanja premalo obsiren in premalo
oster. (Izvrstno opravi¢ilo!) . . . Prezivetje
najprikladnejsih bitij v naravi se Ze zato
ne da konstatirati, ker ne moremo pre-
soditi naprej, kaj da bo najprikladnejse.
Zato sem moral poizkusiti, da vam po-
jasnim nacin naravnega izbora z izmis-
ljenimi namesto z opazovanimi
zgledi, «

GRAD GEYERSBERG V BREZAH.

Ce pomislimo, da je bila Darwinova
knjiga o »Postanku vrsta«, ki se pa tezko
bere, Ze na vecer prvega dne popolnoma
razprodana; da ji je sledilo veé angleskih
izdaj; da je bila prevedena v skoro vse kul-
turne jezike; da se je ves izobrazeni svet
odlo¢al ali za Darwina ali proti njemu:
potem moramo redi:

Kako orjaski je bil uspeh nove ideje!

Toda ideja o plemenskem izboru in
o boju za obstanek je imela najveé uspeha
zato, ker je dala novo bojno sredstvo, da
se utemelji mehaniéni svetovni nazor, svet
brez Boga!

Tudi Weismann se ne more oprostiti
lega omejenega stalisca, ki je vendar vse

prej nego naravoslovsko. V knjigi »Preda-
vanja o descendenéni teoriji« piSe:

»Modroslovski pomen naravnega ple-
menskega izbora ti¢i v tem, da nam kaze
neki princip (pocelo, vzrok), ki ne deluje
smotrno (z doloéenim namenom), ali vendar
doseza smotrnost. S tem moremo prvikrat
do neke gotove meje (!) umevati ¢udovito
smotrnost organizmov, ne da bi potrebo-
vali za to pomo¢i izvunnaravne sile Stvar-
nikove.«

Nagibi premnogih privrzencev Darwi-
novih naukov so vse drugo prej nego na-
ravoslovskega, znanstvenega znacaja. To
je vobée duh, kipreveva danasnjo dar-

winistiéno $olo.!
Po Goettejevem opisu se-
danjega stanja darwinizma mo-
' remo soditi, da smo danes v
prehodni dobi glede darwinizma:
na 3. stopnji razvoja, kakor da
je dozivel Ze marsikak znanstven
nauk. Vseh stopinj je cetvero,
in sicer:

1.Zacetni stadij: Nauk
se pojavi, starej8i znanstveni za-
stopniki gledajo nezaupno od
strani in ga odklanjajo, deloma
vsled boljSega spoznanja in vecje
izkusnje, deloma tudi zato, ker
se ne dado spraviti s starega,
uhojenega tira; pri mlajsem rodu
pa zanimanje za novi nauk raste.

2. Doba cvetja: Novi nauk prido-
biva med omladino vedno veé privrZenceyv,
ki vriskajo entuziazma (navdusenja); pre-
vidnih starcev ni ve¢, nekatere pa potegne
za seboj mladostni halé zoper boljse pre-
pri¢anje gerontov; glasovi pametnih se
poizgubé v splodni pijanosti navduenja.
Vladajo¢i klicejo veselja pijani: Kako
krasno je zivljenje na svetu! In mislijo,
tako mora ostati za vedno.

3. Prehodni §tadij: Navdusenje
se polega. Nekdaj mlada generacija se
postara in strezni. Marsikaj gleda sedaj
v popolnoma drugaé¢ni luéi nego je gledala

! P. Martin Gander, Daiwin und seine Schule.
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v mladosti. Nasprotni pomisleki se vedno
bolj uvazujejo. Mnogi postanejo malomarni
(indiferetni); mlajsi rod osupne in gre svojo
pot.

4. Konec: Zadnji pristasi »novega
nauka« so v grobu ali vsaj stari in ne od-
lo¢ujejo veé. MlajSe moéi ga smatrajo le
Se kot zanimivo epizodo v zgodovini
znanstva,

Darwinizem je v 3, stadiju. Srednja,
to je vodilna generacija je indiferentna,
mlaj$a pa mu vedno bolj nasprotuje. Goette
poudarja v svojem spisu ravno to karak-
teristiéno znamenje. Ce ne varajo vsa zna-
menja, se nagiba tudi 3. doba Ze h koncu:
kmalu nastopi zadnji §tadij in tragikomedija
darwinizma bo konéana!!

E.Dennert sklepa svoj élanek »Die Ent-
wicklungsstufen des Darwinismus« tako: Ce
me vprasate, katere §tiri dobe darwinizma
Stejem, odgovarjam:

1. Zaéetna doba sega od leta 1859,
ko je izslo glavno delo Darwinovo »Po-

1 Dént;;rl, Vom Sterbelager des Darwinismus.

stanek vrstac,
setletja.

2. Cas cvetja: Od 6. desetletja do
konca 8. desetletja.

3. Prechodna doba: Od leta 1880. do
zaCetka 20. stoletja.

4. Konec: Prvi dve desetletji novega
stoletja.

Ne prorokujem rad, sklepa Dennert,
posebno o vremenu ne. Da pa je za dar-
winizem minulo lepo vreme, je vendar
nedvomno in po vseh skrbno $tudiranih
vremenskih znamenjih na u¢enjaskem nebu
si drznem vendar tokrat podati za dar-
winizem vremensko prognozo (napoved),
ki se glasi:

Vedno bolj oblaéno z moénimi pada-
vinami; obeta se hud vihar, ki grozi, da
omaje opore te stavbe in jo pomete z
zemeljskega povrsja.«

do konca Sestega de-

Ob dnevu, ko je padel eden najmoc-
nej§ih granitnih stebrov, A, Weismann,
nam prihajajo na misel te besede uéenjaka
E. Dennerta bolj nego kdaj poprej.
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Kaké naj opiSemo (ozir. orisemo) bitko
nasih dni?

Ni sicer verjetno, da bi dobili v soli
opis (oris) moderne bitke za nalogo, zato
ne, ker bi bila najbrZe pretezka. Zakaj
kaké naj dijak Zivo in dobro popisuje do-
godek, ki ga ni nikdar videl, pa tudi sploh
ni¢ podobnega dozivel? In vendar je nasa
fantazija, kajneda, ves ¢as, ponodi in po-
dnevi na bojnem polju, pri nasi armadi,
in ni¢esar si tako ne Zelite, kakor da bi
si ustvarili jasno in toéno sliko o Zivlje-
nju in trpljenju nasih junakov tam v bojni
¢érti. Kaj, ko bi uéitelj slovenicine to Vase
dusevno razpoloZenje uposteval in Vam
vendarle dal zgoraj omenjeni opis? Kaj
bi storil, mladi Mentorjevec? Ali bi pusko

DR. J.D.

v koruzo vrgel in zbeZal pred tezavo?
Nikdar, kajne? Ce nasi fantje v vojski
dobé nalogo, naj naskocijo sovraznikovo
postojanko, tedaj povelje izvr§é, pa naj
tudi pade »tretji, drugi vsak«. Nobena vi-
§ina jim ni prestrma, nobena toca krogel
prehuda. Tako bi tudi Ti tezavi ¢vrsto
pogledal v o¢i in jo — premagal.
Seveda bi se moral najprej opremiti
z vsem potrebnim. S ¢im? Najprej bi po-
mislil, kajne, &e si Ze kaj podobnega cital.
Morda v nasih éitankah? Seveda, v Cit.
IV. je prav klasi¢en oris pomorske bitke
pri Visu (spisal V. Holz). Spisu se pozna,
da je pisatelj vse, kar je zapisal, sam do-
zivel, vse sam obcutil. Saj pravi: »Vse
zivljenje, tudi ¢e bi zivel tiso¢ let, ne po-
zabim tesnobne tisine, v kateri smo pri-
¢akovali povelja za prvi strel«, (Isto trdijo
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tudi ranjenci, ki prihajajo z bojis¢: nepo-
zabno so se jim vgreble in vtisnile v spo-
min grozote bojev, a ti vtiski so jim zdaj
tako dragoceni, da jih ne bi dali za nié
na svetu, in ob njih bodo ziveli do smrti.)
Ali si cital Se kaj drugega? Skoda, da
ni sprejet v Cit. IV,, kjer imamo Murnikov
odlomek »Pred odhodom v Bosno«, iz
istega spisa (Groga in drugovi) tudi kla-
si¢ni opis bitke pri Jajcu. Rajni vseudi-
li¢ni docent dr. V Oblak je trdil, da je
to najlepsi opis, kar jih je éital v slov.
jeziku. R. Murnik ni osebno dozivel one
bitke, pa se je iz popisov in pripovedi
udelezencev také uzivel v tisti dogodek,
da nam ga slika kakor po avtopsiji. To
bodi tudi Tebi bodrilo, ki se tudi nimas
prilike kot legijonar ali mladostrelec ude-
lezevati bojev. — Popis bojev leta 1878.
imamo tudi Se v lepi knjigi: »Slovenski
fantje v Bosni in Hercegovini.« Morda se
kje drugje.

Toda ti boji so se vriili skoro pred
50 (ozir. 40) leti; medtem se je pa nacin
bojevanja silno izpremenil. Kje torej dobiti
virov za bitko nasih dni? Tudi te imas,
troje ali ¢etvero jih je: ¢asopisi obsirno
in véasih klasi¢éno (izpod peresa kakega
vojnega porocevalca!) popisujejo sedanje
boje; v ilustriranih ¢asnikih (ali v raznih
izlozbah, pred urednistvi i. dr.) vidis lahko
razne slike z bojis¢; govoril si morda
tudi s kakim ranjencem, ki je prisel z
bojis¢a (najboljsi in najzivahnejsi vir!) in
slednji¢ si morda opazoval, kaké se no-
vinci vezbajo zunaj mesta, v gozdu, na
travnikih, mogoce si pri kak$nem mane-
vru posludal pretresljivo Zvizganje in si-
kanje srapnelov ali granat. Seve, najkrajsa
pot bi bila, da bi prisli do dobrega opisa,
ako bi Vam g. prof. Porenta, ki je ze v
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Mentorju veékrat kaj skiciral, podal skico
boja. Iz vseh teh dojmov in pojmov si
lahko ustvari§, ¢e se nekoliko potrudis,
novo samostojno, svojo sliko. Kako?
Misli si, da se na bojiséu (n. pr. v Galiciji)
med obema sovraznima c¢riama dviguje
nizek griéek (recimo na juzni strani); mi-
sli si, da ondi stoji§ (Ze pred zacetkom
bitke na vse zgodaj! »Im Kriege heiBt's
frith aufstehen!« je rekel neki nemski
general) in opazujes. (Ce si dovolj pogu-
men, si tudi lahko misli§, da gledas iz
letala doli!) Morda je Se vse tiho. Tiste
trenutke uporabi, da pogledas malo nazaj
v zgodovino, kaké so se narodi nekdaj
bojevali (pred Trojo, Cezarjevi vojaki. . .)
Koliko izprememb! Kako so postajali boji
vsled novih iznajdb vedno obseznejsi in
okrutnejsi! V tem se nekaj zasveti, zagr-
mi ... Zasleduj, s ¢im se pri¢ne boj in
kaké se nadaljuje in nam pripoveduj. Naj-
veckrat se zacne z artiljerijskim dvobojem,
kajne ? Opisi, kaj pri tem vidis in sligi§
in kako Ti je pri srcu. Glej, kje je med-
tem konjenica, kje oboja pehota in kaké
se pomika druga proti drugi, kopljo¢ si
jarke .. . V prvi polovici naloge imej pred
o¢mi celo bojis¢e, kakor dale¢ seze Tvoje
oko, in obe fronti in povej v velikih
potezah, kaj se godi; v drugi polovici
pa se obrni k najblizjim vrstam in popisi
nekaj podrobnosti: kak zgled junastva,
kako je pravkar omahnil tam-le eden v
strelnem jarku, kaké divja konj z ranjen-
cem preko ravnine in podobno. Vsaj kake
tri prizore nam zivo predodci!

Také bos dosegel prehajajo¢ od
splosnosti do podrobnosti — da se bomo
tudi mi zamislili v Tvojo pripoved, v
Tvoj oris in Te konéno pohvalili, da si
se posteno potrudil.
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II. SPEV.

Drugi bogovi zdaj vsi in tudi moZje vozoborci

spé do poznega jutra, Zevs pa zaspati ne more,
lemveé srcé mu premislja le to, kako Ahileja

naj bi pocastil in mnogo unicil pri ladjah Ahajcev.
Slednji¢ zazdi se mu v dusi, da tale bi sklep bil najboljsi,
¢e k Agamemnonu kralju Sanje poslal bi pogubne.

K njim se obrne tedaj ter pravi krilate besede:
»Sanje pogubne, stopite k ladijam urnim Ahajcev!
Tja k Agamemnonu v $ator pojdite, k sinu Atreja,

in sporo¢ite mu vse natanko, kot zdaj vam narocan.
Brz kodroglavih Ahajcev da vojsko z orozjem opremi,
to ukazite, ker mesto s &irokimi cestami Troje

zdaj bi utegnil zavzeti, ker ni med bogovi razdora
gori v olimpskih palagah; kajti srcé upognila

Hera je s prosnjami vsem, a bol je usojena Troji.«

Pravi in Sanje gredd, ko slisijo bozje povelje.

Bliskoma pridejo k ladjam, brzega teka, Ahajcev;

k sinu Atreja nato, Agamemnonu stopijo kralju.

Spava v $atéru in sén nebeski obliva mu truplo.

K njemu dospejo vrh glave, v podobi sina Neléja,
Nestorja, ki ga med slarci je najbolj ¢astil Agamemnon.
Temu podobne v obraz, zdaj pravijo Sanje mu bozje:
»Spavas li, sinko Atreja, konje krotecega umno?

Spati pa¢ cele no¢i ne sme moZ umnega svéta,

ki so mu ljudstva izro¢ena in toli re¢i ima na skrbi.
Mene posluhni zdaj urno! Prihajam kot sel ti od Zevsa,
ki ti je dale¢ sicer, skrbi pa usmiljeno zate.

Brz kodroglavih Ahajcev vojsko z orozjem opremi!

To ukazuje, ker mesto s Sirokimi cestami Troje

zdaj bi utegnil zavzeti, ker ni med bogovi razdora

gori v olimpskih palacah; kajti srcé upognila

Hera je s prosnjami vsem, a bol je usojena Troji

huda od Zevsa. To pomni in naj ti nikar ne izgine

to iz spomina, ko sen te sladki pusti in odide.«

To zgovorivéi greds, a njega na mestu pustijo,

v srcu ki to je premisljal, kar ni se imelo zvrsiti.
Menil je namre¢, da vzame e tisti dan Priamu mesto,
revez, tegd pa ni vedel, kar Zevs je ukrenil storiti,
Sklenil je namreé¢, da poslje Danajcem in tudi Trojancem
joka in stoka nebroj 8¢ v boju in metezu hudem.
Zdaj se iz spanja zbudi, glas boZji doni mu v ugesih.
Vzdigne se ravno in sede, mehko oblete si srajco,
lepo in novega dela, in pla&¢ si ogrne veliki.

Toda na nége priveze svetle si, lepe sandale,

meé na rameni si vrze, obit s srebrnimi Zeblji.

Zezlo ocetno si vzame, ki rod ga za rodom je nosil.
7 njim se napoti do ladij Ahajcev, z oklepi iz brona,

Zarja pa bozja se dvigne na vrhe visoke Olimpa,
dneva znanilo da nese Zevsu in drugim bogovom,
Zdajci vladar pa ukaze jasno done¢im klicarjem,
naj mu okligejo zbor pri vseh kodroglavih Ahajcih.
Ti mu okli¢ejo to in oni se zbirajo urno.

. OMERZA.
(Dalje.)
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Vsedejo najprej k posvétu samé veledudni se starci
tamkaj pri Nestorja ladji, kralja po rodu iz Pila.
Torej ko skli¢e jih skupaj, modri nasvél jim razvija:
»Cujte, prijatelji! Prisle boZje so Sanje u spanju

v noé¢i nebeski mi tej in Nestorju bozjemu néjbolj
po velikosti in rasti in stasu so bile podobne.

K meni dospejo vrh glave in pravijo te-le besede:
Spavas li, sinko Atreja, konje krotetega umno?
Spati paé cele no¢i ne sme moZ umnega svéla,

ki so mu ljudstva izrocena in toli re¢i ima na skrbi.
Mene posluhni zdaj urno! Prihajam kot sel ti od Zevsa,
ki ti je daleé sicer, skrbi pa usmiljeno zite,

Brz kodroglavih Ahajcev vojsko z orozjem opremi!
To ukazuje, ker mesto s Sirokimi cestami Troje
zdaj bi utegnil zavzeti, ker ni med bogovi razdora
gori v olimpskih palagah; kajti srcé upognila

Hera je s prosnjami vsem, a bol je usojena Troji

PODKLOSTER NA KOROSKEM.

huda od Zevsa. To pomni!' In te zgovorivsi besede

_pro¢ odletijo od mene, ki sladki me sén je zapustil.

Dobro, morda se posreéi, za boj da dobimo Ahajce.
Najprej pa vendar bom skuSal z besedo jih, kot mi pristoja,
ter jim ukazal bezati na ladjah veslatih od tukaj;

vi pa nikar jim ne dajle, ti brani jim tukaj, ti tamkaj.«

Torej tako govori in sede, med njimi pa vstane
Nestor, ki bil gospodar je prasnega mesteca Pila.
Dobro jim v srcu hote¢, tako govori jim ter pravi:
»Dragi vodniki Argejcev in njihovi skrbni vladarjil
Drugi ¢e kdo od Ahajcev bi sanje nam te-le povedal,
rekli bi: to je prevara, pustili bi ga na cedilu;

zdaj je pa videl to moz, ki veljz med Ahajci kot prvi.
Dobro, morda se posreéi, za boj da dobimo Ahajce.«

Torej tako govori in prvi odide iz zbora.
Z zezlom ovencani kralji vstanejo zdaj in sledijo
ljudstev pastirju voljn6. In hrupno se zbirajo ljudstva,



Kakor &e ljudstva ¢ebel u géstih se sipljejo rojih,

kadar iz votle pecine prihajajo vedno in vedno;

v grozdastih kepah Sume okrog po pomladnih cvetlicah;
ene zdaj sem odletijo, druge pa kupoma tjakaj:

trume Stevilne zdaj ljadstev také do satorov in ladij
stopajo dalje ob bregu z zalivi globokimi morja

kupoma tja k zborovanju. Med nje Govorica se Siri,
Zevsa poslanka, drve¢ jih naprej, da se zberejo skupaj.
Trg kar vrvi od ljudi, pod njimi pa zemlja zastoka,
kadar se ljudstvo usede. Med 3umom devet jih klicarjev
skusa krotiti kri¢é, naj vendar kedaj bi potihnil

krik in bi slugali kralje, ki Zevs jih mogoéni ohranja.

S silo se ljudstvo usede, mirno sedi ukro&eno.

Krik zdaj poneha in vik. Kar vstane vladar Agamemnon,
z zezlom v rokah, ki je glave Hefajsta umetnega delo.
Krona ga sinu Hefajstos, Zevsu je knezu podaril,

TOPLICE V BELJAKU.

Zevs pa podaril ga Hermu vodniku je, Arga morilcu;
Hermes pa knez ga podaril krote¢emu Pélopu konje,
Pelops pa zopet podaril ljudstev pastirju Atreju,

ki ga ob smrti je pustil bogatemu bratu Tiéstu;

ta pa, Tiéstes, je pustil, da nosi ga knez Agamemnon
in pa nad mnogo otokov da vlada in vsemi Argejci.
Nanj se nasloni tedaj ter pravi Argejcem besede:
»Dragi junaki danajski, sluzabniki Aresa zvesti!

S tezko prevaro me Zevs, sin Kronov, hudé je udaril,
grozni, ki prej je obetal sicer mi in tudi prikimal,
Trojo da zidano dobro razru$im, potem se pa vrnem,
zdaj pa prevaro je zlo ukrenil in meni veleva,

v Argo brezéasten da grem, ko ljudstva dokdj sem pogubil.
Zevsu utegne tako premoc¢nemu drago paé& biti,
mnogim ki mestom Ze glave razdrébil je ¢isto docela
in jih razdrobil Se bo; saj mo¢ je njegova najvedja,
Kajti sramotno je lo, da slisijo to Se zanamci,
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tako in toliko ljudstvo ahajsko zaman da takole

bilo je boj brezuspeSen, da, se celd vojskovalo

z manj$im Stevilom sovraznim, ni pa Se videti konca.
Ako bi namreé¢ hoteli Ahajci in hkrati Trojanci

zvezo skleniti med sabo in vojsko presteti obojno

ter bi se zbrali Trojanci oni, ki bivajo v meslu,

mi pa Ahajci v oddelke nato po deset se vstopili,
enega vsak ta oddelek pa vzel bi Trojanca, da todi:
mnogo pa¢ takih oddelkov ostalo bi sploh brez tocaja.
Toliko veé&je Stevilo, pravim, sinév je Ahajcev,

kakor Trojancev je v mestu. Toda v pomo¢ jim prispelo
mnogo iz mnogih je mest zaveznikov, kopje vihtecih.
Ti me odbijajo pro&, ne dajo, kot moja je Zelja,

llion v prah da zdrobim, to mesto za bivanje vseéno.
Torej devet je Ze let velikega Zevsa minilo,

ladjam segnil je Ze les, konopci so tudi Ze trhli.

Zene pa naSe doma, pri njih nedorastli otroci

v hisah sedé in po nas hrepené, kon¢ano pa delo

ni in ne bo, ki namen je nasega semkaj pohoda.
Dobro tedaj, posludidjmo to vsi, kar jaz vam predlagam:
z ladjami v zemljo o¢etno predrago pobégniti dajmo;
Troje zajeli ne bomo, s Sirokimi cestami, nikdar,«

To jim tedaj govori in v prsih srcé jim razburi,

kar jih iz mnoZice namreé¢ ni slisalo sklepa posvéta,
Zgane ljudi zborovanje kot vodno se dolgo valovje
morja lkarijskega, ko burja in jug ga razpeni,

doli ki tja pridrvi iz Zevsa oceta oblakov.

Kakor &e polje globoko Zitno premika zahodnik,

ko pripodi se viharno in klasje na tla pripogiblje:
ravno tako se premikal je zbor. Med glasnim ti krikom
dirjajo k ladjam in prah pod nogami se dviga visoko.
Ti se bodrijo med sdbo drug drugega in si velijo,
naj se poprimejo ladij in v morje jih vle¢ejo bozje.
Zraven pa ¢istijo jarke. Vpitje razlega se k nebu

src hrepene¢ih po domu. Hlode spodmikajo ladjam.

Zdaj bi se bili Argejci proti usodi vrnili;

toda k boginji Ateni se Hera obrne ter pravi:
»Stradno gorjé, nepremagana héi §¢itonosca ti Zevsal
Bodo tako li domov v preljubo o¢etno dezelo

zdaj odbeZali Argejci po moérja Sirokem hrbtigéu?
Tukaj potem bi pustili Priamu in pa Trojancem
Héleno torej argejsko, ko mnogo za njo je Ahajcey
v Troji poginilo, dale¢ od ljube ogetne dezele,
Nikdar! Ti pojdi med ljudstvo Ahajcev, z oklepi iz brona,
s svojo prijazno besedo mo6zu to vsakemu brani

in jim ne daj veé, da vlekli bi ladije v mérje zavitel.

Pravi in njo sovooka boginja Atena uboga.

Hitro stopi in skoé¢i iz sinje visave Olimpa,
Bliskoma pride do ladij, brzega teka, Ahajcev.
Najde nato Odiseja, ki meri v razumu se s Zevsom,
ladje ki ni se dotaknil §e, z lepimi boki in &rne,
strasna ker pekla bolest na dnu ga srca je in duse.
Stopi do njega ter pravi nato sovooka Atena:

»Sin bogorodni Laertov, o Odisej ti razumni!

Boste tako li domov v preljubo ocetno dezelo

zdaj odbezali Argejci, ko planete v ladje veslate?

Zv.1-2
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Tukaj potem bi pustili Priamu in pa Trojancem
Héleno torej argejsko, ko mnogo za njo je Argejcev
v Troji poginilo, dale¢ od ljube ocetne dezele,

Nikdar! Ti pojdi med ljudstvo Ahajcev, nikar ne odnehaj,
s svojo prijazno besedo mézu to vsakemu brani
in jim ne daj ve¢, da vlekli bi ladije v mérje zavitel«’

Pravi, on dobro razume glas govoreée boginje.

V teku oddirja in plas¢ zaZene, a urno pobere
glasnik Evribates ga iz Itake, ki ga je spremljal.

Ko Agamemnona sreéa, sina Atreja, na poti,

zezlo otetno mu vzame, ki rod ga za rodom je nosil.
Z njim se napoti do ladij Ahajcev, z oklepi iz brona.
Kogar na potu dobi od kraljev al moZ bolj odli¢nih,
k njemu pristopi in skuSa ga z lepo besedo ovreti:
»Lépo pa ni to, &udak, da ti se zboji§ strahopetno!
SluSaj me: usedi se sam in ljudstvo ostalo pomiri;
saj 8e gotovo ne ve§, kako da Atrejevié misli.

Zdaj le poskusa Ahajce, a kmalu jih kazen zadene.
Kaj da je rekel v posvétu, vsi slisali tega mi nismo.
Da mu le Zolé ne vzkipi in zla ne napravi Ahajcem!
Kajti visoko misljenje je kralja, ki Zevs ga ohranja,
¢ast pa mu pride od Zevsa in ljubi ga Zevs velemodri.«

Kadar pa vidi moZa iz ljudstva in sli§i, da vpije,

z zezlom udari ga svojim in pravi bodre&o besedo:
»Vsedi se mirno, bedak, in drugih poslusaj besedo,

ki so pa¢ boljsi kot ti, ki slab si in boja ne marag,
nikdar ne ¢&islajo te, ne v boju in ne pri posvétu.
Menda ne bodemo vsi zdaj tu kraljevali Ahajci!
Mnogih gospodstvo ni dobro, eden gospod le naj bode,
eden le kralj, ki mu sin je zvitega Krona podelil
zezlo in boZje postave, da vlada med njimi kraljevo.«

Skrbno tako kot vladar pohaja med vojsko. In ljudstvo
zopet drevi k zborovanju od ladij nazaj in $atorov
Sumno tako, kot valovie m6&no Sumeéega morja

tam ob obali visoki bobni in po védah odmeva.

Drugi se vsedejo torej in mirno sede ukro&eni,

toda Tersites edini se krega in tsti brez mere.

Vedel sicer je besed obilo, ki niso na mestu,

zlobno, a v redu nikakor, da krega v prepiru se s kralji;
to je govoril, kar menil, da sme$no bi bilo Argejcem.
Bil je najgrsi to moz, kar prislo jih tja je pred Trojo.
Svedrast je bil in hrom na eno nogé in raméni

grbasti, k prsom zaviti, a glava njegova na vrhu
silasta, redke samé so vzklile na nji mu kocine.
Najbolj je bil Ahileju sovrazen in z njim Odiseju;
draZil ju namreé je vedno. In zdaj Agamemnonu zopet
grehe naSteva vri§¢e¢; saj ljudstvo Ahajcev na njega
stra¥no je namreé srdito, v srcu dudi ga nevolja.

On pa Siroko zijo¢, Agamemnona drazi z besedo:

»Kaj ti, Atrejevi¢, zopet ni prav? Potrebujes li ¢esa?
Polni atori so brona, notri pa Zen u Satorih

mnogo izbranih ima$, ki tebi jih prvemu damo

vedno Ahajci, ¢e v boju zavzamemo mestece kako.
Kajpak, zlata e zeli§, ki tebi ga kdo od Trojancev,
konje krotecih, prinese kot drago reinino za sina,
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ki bi v verigah prignal od Ahajcev ga jaz al kdo drugi,
ali pa Zene si mlade, kot zveste druzice v Zivljenju,
ki bi obdrzal jo sam brez drugih. To res ni dostojno,
biti vladar in le v zlo voditi sinove Ahajcev.

Mevze, zanikarnezi, Ahajke, ni¢ ve& Ahajci!

Z ladjami vendar vrnimo domov se, tega pa pustimo
tukaj pred Trojo, da uzZiva darila in lahko uvidi,
smo mu li morda i mi za kak$no pomo¢ al nobeno,
Zdaj Ahileju je tudi, ki mnogo je boljsi od njega,
storil veliko neéast, ko vzel je njegovo darilo.

Kaj, ko ne vé Ahilej, kaj srd je! Vse mirno prenese,
Kajti druga&e bi bilo t6 sramotenje ti zadnje.«

LABODSKA DOLINA PO ZIML

243. S tem Agamemnona drazi, ljudstev pastirja, Tersites.

Zdaj Odisej bogorodni bliskoma skoé¢i pred njega,
srepo pogleda v obraz, pokara ga s hudo besedo:
»Jezik brz za zobmi, &entavi Tersites, &eravno
jasen govornik sicer! Ne drzni se kregati s kraljil
Kajti to smelo trdim, da slabsega ni ga ¢loveka,

s sinoma kar jih Atreja sémkaj prislo je pred Trojo.
Nikdar ti kraljev imen zato mi ne vlaéi ¢ez z6be,

s psovkami jih ne obkladaj in ni¢ za vrnitev ne skrbi.
Zdaj 8e gotovo ne vemo, kako se bo tole izteklo,
bode li dobro al slabo, &¢ vrnemo zdaj se Ahajci.
Ljudstey pastirju tedaj, Agamemnonu, sinu Atreja,

v 1-2
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zdaj tu oé&ita§, da mnogo Danajci mu dajo junaski,

Res je, da dajo. In ti? Govoris in le pikas ga vedno.
Toda tako ti povem in to se bo tudi zgodilo:

ako Se kdaj te dobim, kot ravnokar bil si, brez uma,
glava potem Odiseju naj ve¢ ne stoji na ramenih,
nikdar Telémahov ofe naj jaz se potem ve& ne zovem,
ako tedaj te ne zgrabim in sle¢em ti drago obleko,
suknjo seveda in srajco in kar ti zakriva sramoto,
tebe pa solznih o&i poZenem do ladij mi brzih

vun iz posvéta, ko tépen s sramotnimi bodes udarci.«

265. Pravi in z Zezlom udari po hrbtu ga in po ramenih.
Zvije se znak in po licu zdrkne mu kradoma solza.
Zadaj na hrbtu pa zraste takoj krvaveca klobasa
spodaj pod Zezlom mu zlatim. Vztrepé&e nato in se vsede,
stoka glasné, zro¢ témno pred sé, in solzo obrige.

_—

POGLED NA JULIJSKE ALPE OD KOROSKE STRANL

Zalostni drugi so sicer, a vendar smejé se mu sladko.
Marsikdo svojega, mislim, soseda pogleda ter pravi:
»Cesto je res Odisej prav dobrega mnogo Ze storil,
dobre nasvéte je sprozil in vojsko lepé oborozil;

to pa, kar zdaj je naredil, najvecje je delo Argejcem,
ko je ukrotil v posvétih évekavega moZ sramotilca,
Nikdar ne bode srcé ga gnalo v prihodnje predrzno,
kralje da drazil bi kdaj, govore¢ sramotilne besede.«

278. MnozZica to govori. Odisej, mest mnogih rusilec,
dvigne se z Zezlom v rokah. Pri njem sovooka Atena,
zunaj podobna klicarju, da ljudstvo molé&i naj, ukaze,
hkrati da vsi bi Ahajci, kar spredaj stoji jih al zadaj,
¢uli besedo lahké in svél si premislili v srcu.

Dobro jim v srcu hoteé, tako govori jim ter pravi:
»Zdaj te, Atrejevi¢ knez, v sramoto najvecjo Ahajci
ho&ejo torej pahniti pri vseh umrljivih rodovih,

ne da bi svojo obljubo drzali, katero so dali,

2‘
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semkaj ko bili na potu iz Arge, konj so rednice,

¢e¥ da se vrnejo takrat, ko zrudijo Ilion trdni.

Kajti tako kot otroci majhni in Zene vdovele

drug proti drugemu tozi, domov da se vrnejo enkrat.
Res, da tezava je taka, da mnog bi se vrnil nevéljen.
Mnogi ¢e mesec le eden ostane od svoje soproge,

7¢ se ¢merika pri ladji, polni veslacev. Oviro
stavijo zimski viharji in mé6&no razburkano morje.
Nam pa deveto Ze leto preteklo je, krog dovrsivsi,
kar se mudimo pred Trojo. Zato ne zamerim Ahajcem,
&e so nevoljni pri ladjah zavitih; a vendar sramotno
bilo bi, dolgo ostati, slednji¢ pa prazen oditi.

$e potrpite mi malo, prijatelji, tukaj, da zvemo,
bode li res ali ne, kar Kalhas kot prorok naznanja.

Dobro je namreé¢ nam znano in pisano Zivo v spominu,
vi ste pa pri¢a tu vsi, kar smrtna jih kosa ni vzela.
Ko so se ladje Ahajcev — kot véeraj, predvéeranjim zdi se —
zbirale v Avlis, nose¢ Trojancem in Priamu hudo,

mi pa okoli izvira zbrani, na svetih oltarjih

smo darovali bogovom nesmrtnim uspeSno daritve
tamkaj pod platano lepo, kjer bister izvira studenec,
¢udo veliko zgodi se. Kaca, rdeda po hrbtu,

grozna, ki pa¢ jo poslal Olimpijski sam je na svetlo,
izpod oltarja posko¢i in k platani dalje se vije.
Vrabca mladi¢i sedeli so tam, nedorastli otroci,

gori na veje vriicku, ¢epeli so skriti za listjem,

osem, a mati deveta, ki te je rodila otroke.

Zdaj jih pa kaéa pozre, ko ¢ivkajo milo mladi&i,

mati pa leta okrog in toZi za drage otroke.

Kar se zakrozi in zgrabi kri¢eto za njene peruti.

Ko pa mladi¢e poZre in z njimi 8e samega vrabca,

v znamenje jasno postavi jo bog, ki jo dal je na svetlo;
zvitega Krona jo sin spreménil je namre¢ u kamen.
Mi pa stojimo strmééi, kak3en se ¢udez je zgodil.

Ker med daritve se torej je vmesalo znamenje grozno,
Kalhas nato se oglasi ter pravi kot boZjo besedo:

Kaj ste obmélknili zdaj, moZje kodroglavi Ahajci?
Nam velemodri je Zevs pokazal to ¢udo veliko,
pozno in pozno zgodi se, a slava ne bo mu minila.
Kakor poZrla je kaéa mladi¢e in samega vrabca,
osem, a mater deveto, ki te je rodila otroke,

toliko let tudi mi se bodemo tu bojevali,

mesto v desetem pa vzeli, s Sirokimi cestami, bomo.'
Oni tako je govoril in zdaj se bo vse izvriilo.

Tukaj tedaj ostanite, mozje z golenjaki Ahajci,

dokler ne vzamemo mesta velikega Priamu knezul«
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Cum lacrimis tu semen, pastor bone,
ovium in corda seminasti,

de fonte vivo gregem satiasti,
manipulos exsultans asportasti.

Nunc abisti,

oves solas reliquisti.

Vale, pia anima!

Severam iram Judicis contremui,
peccati moles magna — ah! ingemui:
Libera me, Domine !

Intende vocem misere clamantis,
exaudi preces supplices vocantis:
Miserere, Domine!

Ne kazi jeze svojega obraza,

ne glej nazaj mi poti polne zmot!
Slaboten list sem, vetri¢ vsak ga zmaje,
le droben prah. Usmili se, Gospod!

Sodi me po milosti, Gospod!
Tvoji dnevi, leta veénosti

so li kot &loveika polna zmot?
Rok sovraznih duso mi otmi!

I1.

111.

IV.

PROF. FR. OMERZA.

In terrae corpus gremio servetur,
dum?nova vita ossibus donetur,
in collibus aeternis fac laetetur
anima pastoris, Pastor bone!
Memorare

nobis Deum exorare.

Vale, pia anima!

Iniquas vias meas si spectaveris,
num sustinebit iustus, ni mutaberis?
Parce mihi, Domine!

Furori finem facito minanti,

da patris cor sentire in Te speranti!
Suscipe me, Domine!

Kot cvetka vzklije ¢lovek in ovene,
kot senca je, ki pride, odbezi.

In to, Gospod, bo$ z jeznim zrl o&esom,
s strogostjo sodil prah, brez milosti?

K Tebi dvigam roke, veéni Bog,
hiti mi pomagat, moj rednik!
Gre&nih stez ne glej mladostnih nog,
dolg odpusti, milostni sodnik!




MENl"ORi T —

KAKO SEM PRVIC PRISEL CEZ RUSKO MEJO. DR.LEOP. LENARD.

Za zgled ho¢em povedati, kako sem
prekoracil neko¢ rusko mejo . . .

Bil sem $e mlad, neizkusen ¢lovek.
Rusijo sem poznal nekoliko iz knjig, naj-
ve¢ pa iz slik svoje domislijije.

Bival sem na avstrijskem Podolju, v
¢ortkovskem okraju, ne posebno dale¢ od
ruske meje. Naravno, da se mi je vzbudila
zelja, pogledati, kako je kaj na oni plati
¢rnozoltih kolov.

Lepe konje in dober voz ter zaneslji-
vega voznika, grajskega kozaka, sem imel
takoj na razpolago, tudi potni list je bil
kmalu v mojih rokah. V potnem listu je
bilo zapisano moje ime, zraven pa pristav-
lieno, da sem veleposestnik, lastnik te in
te vasi, ter da grem na Rusko v kupéijskih
zadevah. Seveda sem se tudi temu pri-
merno oblekel ter se ponosno usedel na
voz.

Kozak je ze zavihtel bi¢, kar se spom-
nim: :

»S ¢im pa naj kupéujem?«

»S konjil« zakli¢ejo za mano.

»Ze prav.«

Bi Ze bilo, toda pozabil sem se spom-
niti, da se na konjsko kupéijo malo raz-
umem,

Pridem do Okopov sv. Trojice ob reki
Zbruéu, ki tvori mejo med Avstrijo in Ru-
sijo. Cez Zbrué¢ pelje dolg most, na tem
koncu mostu ¢akajo avstrijski cestninarji,
na onem pa ruski.

Avstrijski se za osebo malo brigajo,
po potnem listu ne vpraSajo, pa¢ pa jih
zanimajo konji. Na ruski plati obratno:
gledajo na osebe, zahtevajo potni list, a
niso jim mari konji.

Konji so namre¢ na Ruskem znatno
cenej§i kakor pa pri nas. Raditega e
treba od konj, katere kdo pripelje z Ru-
skega, plac¢ati znatno colnino. Ako se kdo
pelje s svojimi konji za malo ¢asa na Ru-
sko in potem zopet nazaj, mu seveda pri
povratku ni treba plac¢ati colnine. Toda
dokazati mora, da so to ravno isti koniji,
s katerimi je Sel tja. Lahko bi namre¢ kdo

delal kupé¢ijo na ta naéin, da bi s slabimi
konji sel ¢ez mejo na Rusko, jih tam zame-
nial za boljge ter se Z njimi vrnil domov.
Torej popisejo na avstrijski meji konje in
vsakdo se mora z istimi konji na istem
kraju vrniti éez mejo. Sicer placa colnino.

Ustavim se pred mostom ob Zbruéu,
na avstrijski strani, pred obmejno straz-
nico, iz hisice pride moz, pogleda mene in
konje ter vprasa:

»Cigavi so konji?«

»Moji,« odgovorim ponosno z voza.

Cestninar potegne papir iz Zepa ter
priéne pisati . . .

»Koliko so stari konji?« vprasa zopet
straznik ter preneha s pisanjem.

Meni postane toplo. Pozabil sem nam-
re¢ doma vprasati, koliko so konji stari. ..
Toda pomagaj si, kakor mores,

Vedel sem, da so konji dobri, lepi, ne-
kako v najboljsi starosti. Obenem se spom-
nim na verz v Dantejevem peklu: »Nel
mezzo del camin di mia vita« (sredi pota
mojega zivljenja), kar razlagajo mozje, ki
se razumejo, da je Dante takrat bil v svo-
jiih najboljgih letih, ter trde, da je imel
okrog 35 let.

Torej ¢lovek je potemtakem v najbolj-
sih letih, ko je 35let star, mislim si, konj
ie pa velika zverina in bo Zivel nekaj dalj
casa kot ¢lovek . . .

Premisljevanje je trajalo kratko, po-
tem pa odvrnem odlo¢no:

»Po &tirideset let priblizno . . .«

Straznik piSe z resnim obrazom:

»Konji po Stirideset let.«

Ko je napisal, gre v hisico. Menda je
notri njegov nacelnik prebral popis mojih
konj in vzbudila se je v njem Zzelja, da bi
na lastne o¢i videl konje, ki imajo po §tiri-
deset let. Prisel je torej iz hiSice s papir-
jem v roki, bral glasno in ogledaval konje.

»Kaj, ti konji imajo Sstirideset let?«
zmaje z glavo ter jih gleda.

To je pa razjezilo mojega kozaka, ki
je mislil, da se straznik norcuje iz konj, ter
zavpije jezno:
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»Kaj pravite, da imajo konji po &tiri-
deset let! Tri leta ima komaj vsak!«

Zdaj sem spoznal, da sem naredil ne-
umnost ter sem popravil:

»Vprasajte raje kozaka, on se bolje
razume na konje kot jaz.«

Straznik popravi z resnim obrazom na
papirju Stevilko konjske starosti, meni se
je pa zdelo, da se na skrivaj nekako muza,
kakor da bi hotel reci:

»Se Ze razumemo.«

Potem je pa dal znamenje, da je
opravlieno, in kozak je pognal na most
proti ruskemu bregu.

Ker sem imel potni papir v redu, a po
konjih na ruski strani niso povprasevali,
sem priSel brez tezave ¢ez rusko mejo.

Ko sem pozneje med voznjo na vozu
premisljeval ta dogodek, sem se zelo ¢udil.

»Kako da se straznikom ni zdelo sum-
liivo? Veleposestnik, vozi se s svojimi ko-
nji, gre po konjski kupéiji, a se tako grdo
zmoti v starosti konj — — — Moral bi jim
priti sum, da sem nekaj drugega, ter me
pridrzati, dokler se stvar ne poiasni! Res!
Posebno zviti niso nasi obmejni strazniki.

Toda bili so zviti, bolj zviti, kot sem
si predstavljal jaz, in so me izpustili ravno
zato, ker so uganili, kdo da sem.

Ker sem se kmalu prepri¢al, da konj-
ska kupéija ne spada v mojo stroko in ker
me je tudi nekdo opozoril, da je ta obrt
sedaj na Ruskem nekoliko nevarna — bilo
je namre¢ ravno ob ¢asu rusko-japonske
vojske in lahko bi kdo mislil, da imam pri
svoji kup¢iji vojaske namene — sem kmalu
opustil to obrt ter sklenil kuoovati kozu-
hovino. Neki ¢lovek preprostega stanu, na
katerega sem zadel kmalu po prihodu v
Kamjenec podoljski, mi je pa rekel, naj
raje kupujem svete podobe in cerkvene
zastave,

Misel je bila jako priprosta in izvrsina.
Ako me je kdo vprasal, sem mu odvrnil:

»Na svojem posestvu v Galiciji sem
sezidal rusinsko cerkev in sedaj sem se

pripeljal v Kamjenec, da nakupim pristnih
ruskih svetih podob in cerkvenih zastav.«

Sicer mi pa ni bilo treba veliko odgo-
varjati, kajti Rusi me niso ni¢ povprase-
vali, Poljakom sem lahko povedal narav-
nost, kako je z mano, samo judov sem se
sre¢no odkrizal s temi odgovori, kajti kup-
¢ije s svetimi reémi na Ruskem $e nimajo
v rokah, kakor jo imajo zalibog v Galiciji
in tudi na Rusko-Poljskem med katoli¢ani,
kjer ¢esto ne more§ kupiti roZnega venca
drugje kot pri judu.

Bilo bi res vse dobro, ako bi mi ne
bil naredil moj sicer tako oprezni in za-
nesljivi kozak male neumnosti.

Jud je povsod silno vsiljiv in ako za-
gleda tujega c¢loveka, hoce takoj izvedeti:
kdo, odkod, kaj dela, od ¢esa zivi, koliko
ima dohodkov. V éetrt ure zve o vsakem
¢loveku veé o njegovih osebnih razmerah,
kot morda drugi pol leta, pa naj tudi vsak
dan obéuje Z njim.

Ker od mene niso mogli judje zvedeti
veliko, so se zaceli siliti h kozaku, ki je
skrbel za konje v hlevu. Zdaj pa ne vem,
ali se je moj kozak hotel ponoréevati iz
judov, ali se tudi malo postaviti pred njimi,
¢e§, da vozi preoblec¢enega francoskega
princa, ali pa oboje, ter je namignil ne-
kemu vsiljivemu judu, ki je ti§¢al vanj, da
sem jaz preoblecen francoski princ, ki
tako potuje po svetu.

Naenkrat so vsi judje zvedeli za mojo
skrivnost in jaz sem opazil vsepovsod
neko ¢udno spostljivost in radovedno ogle-
dovanje . .

Sele pozneje mi je pri neki priliki po-
vedal kozak, kako se je ponorceval iz
judov.

Toda tukaj ne mislim pripovedovati,
kako se mi je nadalje godilo v moji dvojni
vlogi, katero sem igral eno vedé in hoté,
drugo nevedé in nehoté. Povedati hocem
samo dogodek, ki se mi je pripetil nazaj
gredé v Galicijo na ruski meji.

Na ruski strani lezi trg ali malo mesto
Zvanjec, od katerega ni dale¢ do reke
Zbruca, ¢ez vodo pelje pa dolg most in na
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avstrijski strani so Okopi sv. Tro-
jice., Od ene strani hodi ruska straza do
srede mostu, od druge pa avstrijska, kjer
se srecujeta.

Zvanjec je Se precej ceden kraj, ima
staro, lepo katolisko cerkev in seveda tudi
novo, krasno rusko z Zivo zelenimi kupo-
lami. Prebivalstvo je zelo mesano: deloma
Poljaki katoli¢ani, deloma pravoslavni Ru-
sini in seveda tudi zelo veliko judov.

Pripeljem se v Zvanjec. Sredi trga
stoji vse polno voz v skoraj nepregledni
vrsti, ki se razteza skoraj doli do Zbruéa,
prav do mitnice. Vsi stoje nepremiéno, no-
beden se ne gane, mrSavi konji in bradati
judje se dolgocasijo, ¢akajo ne vem Ccesa
in se gotovo na tihem jeze. Opazil sem,
da so skoraj samo judovski vozovi in sami
judje vozniki. Seveda so bili tudi konji te
vrste: mrsavi, iztepeni, otozni. Jud nam-
re¢ jako slabo ravna s svojim konjem in ga
silno pretepa. Radi tega tudi kristjan, Po-
ljak ali Rusin, ne bo rad kupil konja, s
katerim je prej vozil jud. Takega konja je
treba grozno pretepati, drugace ne vlece.
Judovskega konja je tezko zopet navaditi
na solidno Zivljenje.

Nehoté se mora ustaviti tudi moj voz
in jaz pogledam zadudeno okrog:

»Kaj pa to pomeni?«

»Sluzba boZja je v ruski cerkvi,« mi
odvrne ruski vojak kozak, ki je stal na
strazi, »treba pocdakati, da bo konec.«

»Ali prej ne odprete meje?«

»Ne smemo.«

»Kdaj pa bo konec?«

»Morda Sele ob treh popoldne.«

»Kak&en praznik pa je?«

Kozak mi pove ime praznika.

Sedaj mi je bilo jasno, zakaj ni bilo
ni¢ kri¢anskih voznikov na cesti. Na Ru-
skem silno drZe na posveéevanje nedel;j in
praznikov, a tu je bil e neki velik ruski
praznik, ki mi preje ni priel na misel.
Samo judje so se ujeli na cesti in jaz med
njimi! Postalo me je skoraj sram te druzbe.
Mislili bodo, da sem tudi jaz kakine vrste
nevernik. Zdelo se mije celo, da me judje

intudikozaki nekako za¢udeno pogledujejo,

Da bi le Ze enkrat bil na sredi mostu,
potem me nimajo veé v svoji oblasti!

Pogledam na uro: ni Se deset pred-
poludnem.

Kriz bozji! Tu naj ¢akam pet ur ali Se
ve¢ na cestnem prahu. Kaj naj poénem?
Gostilne so seveda vse zaprte, znanca no-
benega. Edino v cerkev bi el gledat ru-
sko bogosluzje, da mine ¢as. Toda, do
doma imam Se pet ali Sest ur. Do vedera
ne pridem nikakor. Treba bo $e enkrat
prenociti, a kje? Veéjega kraja, kjer bi se
dobilo prenoc¢ii¢e pri umazanem judu za
drag denar, ni veé¢ med potjo. Ostati bo
treba v Zvanjcu, §e eno no¢ na ruski strani,

V teh skrbeh se obrnem do kozaka:

»Ali bi me ne mogli pustiti ¢ez? Imam
dale¢ do doma in pred no¢jo ne pridem.«

»Ne smemo. Je tako povelje,« rece,
me pogleda ostro in doda prijazno: »Samo,
¢e dovoli na§ polkovnik.«

»Kje pa je vas polkovnik?«

»Tam-le stanuje,« mi pokaze z roko
malo, belo pritliéno hiSico dober streljaj
dale¢ sredi prijaznega zelenja.

Sko¢im z voza, velim vozniku, naj me
poc¢aka, ter jo mahnem proti polkovniko-
vemu stanovanju. Bom vsaj videl, kak%en
je kozaski polkovnik.

Pred higo na verandi stoji ¢edna gospa
polnih udov, prijaznega, nekoliko zatude-
nega obraza, v najboljsih letih. Dvoje ali
troje otrok se stiska k nji ter gleda z de-
belimi pogledi na mene. Ne vem, ali je
slu¢ajno stala na verandi, ali je pa stopila
iz hise, ker me je zagledala skozi okno.

Poklonim se, nagovorim po rusko ter
vprasam po mozu, Odgovori mi prijazno
po polijsko, da pride koj. Menda je iz moje
izgovarjave uganila, da nisem Rus. Ob-
enem rece dekletcu, ki se je je drzalo za
krilo, naj ste¢e po oceta.

Cez nekaj minut pride po trati pred
hiso moz polkovnik, lep, mlad &lovek v
vojaski uniformi, pelje héerko za roko ter
jo poslusa, a ona mu nekaj pripoveduje.
Menda mu pravi o meni,

Jaz se mu odkrijem, on salutira, ho¢em
povedati svojo prosnjo, a me ne pusti go-
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voriti; uganil je iz prvih besed ali si je pa
domislil Zze poprej. Veli, naj grem Z njim,
govoril je rusko, poljiéine ni bil vesc.

Tako prideva k meji, polkovnik da
kozakom znamenje z roko, drevo se dvig-
ne, sedem na voz, voznik pozene in pelje
polagoma proti mostu. Za vozom pade
zopet drevo in zidovski vozniki ostanejo
na cesti ter gledajo nevoscljivo za mano.

Ni drugace, morajo pocakati, da bo
konec ruske mase!

Polkovnik se opira z levo roko za rob
mojega voza ter me tako spremlja do srede
mostu. Nisem bil posebno vesel njegove
druzbe, raje bi bil, da bi me Ze pustil. Kaj,
¢e bi med potjo spoznal, kdo da sem? Go-
spod je sicer prijazen, a vendar .

Sredi mosta srecava avstrijskega
straznika, ki mi je Sel nasproti, dvignil
kapo in me pozdravil Ze od daleé:

»Dzien dobri, ksiadzl« (Dober dan,
gospod duhovnik!)

V poljskem jeziku se namre¢ duhov-
niki vedno nagovarjajo s »ksiadz«, kakor
v nem§¢ini z besedo »Hochwiirden«.

Meni postane toplo in tesno pri dusi.
Beseda »ksiadz« je razumljiva vsakemu
Rusu. Kaj gospod polkovnik? Ali ne bo
naredil velikih o¢i, koga je spustil cez
mejo? Ali ne bo morda poklical kozake
ter me velel potegniti nazaj?

Postrani in preplageno pogledam proti
njemu. Gospod ima popolnoma miren, pri-
jazen obraz, iztegne roko ter mi poda des-
nico v pozdrav. Stisnem roko, voznik po-
zene konje, takoj sem v Avstriji.

»Kako veste, da sem duhovnik?« na-
govorim avstrijskega straznika,

»All niste?«

»Seveda sem, a kako vi to veste?«

»Duhovnika se takoj pozna po obrazu,
tudi ¢e ima kravato.«

»A takol«

Med potjo sem premisljeval to zgodbo,
zdela se mi je kot uganka, katere nisem
mogel uganiti,

Zakaj je bil kozaski polkovnik tako
vljuden? Zakaj me je tako rad pustil ez
mejo? Zakaj se ni ni¢ zacudil, ko je zvedel,
da sem duhovnik? Ako me je Avstrijec
tako hitro pogruntal, kako, da se ni dvignil
sum Rusu?

Pozneje sem povedal to zgodbo izve-
denemu ¢loveku in mi je odloéno potrdil
slutnjo, ki je vstajala v dusi meni, a ka-
tere si nisem upal izreci:

»Bodi prepriéan! Spoznali so te na
avstrijski strani, ko si vpisoval konje, spo-
znali so te na ruski. Ko si se vraéal, te je
spoznal takoj kozak, ki je strazil mejo.Ako
te ni spoznala polkovnikova Zena, te je pa
brezdvoma spoznal polkovnik na prvi po-
gled.

»A zakaj me ni potemtakem ustavil in
dal prijeti?«

»Cemu? Spoznal ti je z obraza, da
nisi nevaren ¢lovek, Cemu bi imel cere-
monije s tabo! Ali ni bilo bolje, da je bil
vljuden? Ako bi ti Sel tja s prepoveda-
nimi nameni, bi bil spoznal tudi to in po-
tem bi ravnal drugace . . .«

»Morda ima$ pravl«

Kakor sem se pozneje preprical, ruski
uradniki navadno niso suhoparne birokra-
ike osebe. Véasih so zelo prebrisani in
jako malo birokraski. Znana je ruska »8i-
rokaja natura«, ki se ne da zlepa vkleniti
v ozke spone predpisov in paragrafov. Pot-
nik, ki pride iz Neméije v Rusijo, bo hitro
opazil razliko med nemskim in ruskim si-
stemom. V Neméiji bo videl povsod naj-
strozji red, a v Rusiji bo tozil nad »starim
ruskim neredom«. Rus se mu bo nasmeh-
nil in odgovoril z znanimi verzi: »Rosiji
umom nje ponjat, — jejo arSinom nje iz-

mjerit« (Rusije z umom ne razume$ in z
vatlom je ne izmeri$).




O ZVOKU.

Ribnik lezi pred menoj, poberem ka-
men in ga vrzem na sredo mirne, kot
steklo gladke vodne povrsine. Takoj se
vzdrami mokri element in od zadetega
mesta hitijo v pravilnih krogih majhni va-
lovi proti obrezju. Cim veéji je kamen,
toliko visji so valéki in toliko dalje vidis
njihovo sled.

To na prvi pogled malenkostno ritmi-
¢no gibanje, ki mu je rabila v nasem slu-
¢aju voda kot »medium« (sredstvo), igra v
celi naravi neznansko vazno vlogo kot nosi-
telj in razsirjevalec zvoka, svetlobe, to-
plote in elektrike.

Najbolj znani so paé¢ zvoéni valovi, S
svojimi govorili povzro¢imo, da zrak niha
in ako zracni tresljaji zadenejo nase uho,
tedaj slisimo zvok. In vendar je tu zZe bist-
vena razlika. Valovi v vodi delajo kroge,
se Sirijo po povrSini na vse strani, zvocni
valovi pa tvorijo krogle, t. j. razsirjajo se
v prostoru na vse strani, dokler ne zade-
nejo ob zadrzek. Ko zadoni zvon iz stolp-
nih lin, ne slisis njegovega glasu le iz visine,
v kateri visi zvon, ampak slisi ga tudi po-
potnik na cesti v dolini, pa tudi zrako-
plovcu pod oblaki klice: Ave Marijal

V naravi je vse polno zvokov, narav-
nih glasov, ki ve¢inoma globoko vplivajo
na ¢lovesko srce. Zdaj ti vzbujajo obéutek
veselja in blagosti, drugi¢ ti napolnijo duso
z otoznostjo, strahom in trepetom.

Ze mrtva narava, ki je predmet rud-
ninstvu in zemljeslovju, je bogata takih
zvokov. Oglasajo se ti v zraku .
— Kaj susti tako tihotno v listju orjaske
lipe na vasi, jazminove utice na vrtu, v
nestanovitnem lo¢ju samotnega bajarja?
Se ti ne zdi, kot da ti Sepeée nekdo pri-
tajeno bajko iz davnine? — Vecerni
vetrec je, ki veje hladno in milo preko
jezerske gladine po moreéi vroéini dneva.
Prijeten obéutek vzbuja tvojemu srcu.

Kaj Sumi v zarumenelem odpalem
listju vrbe zalujke, v suhem listju davno
usehlega venca, ki lezi na tihi gomili, visi
ob ¢rnem krizu? Jesenski pis rezko

. MENTOR i

Zv.1-2

PROF. FR. PENGOV.

dise preko puscobnih strni. Ali se ti ne zdi,
kot da bi hoteli ti melanholiéni, temni zvo-
kovi izraziti tiho, skrito bol z globokim
melodiénim vzdihom cele narave?

Kako vse drugacno je rohnenje vi-
harja! Od najrezkejsega piska v omo-
tiéni visini §kale se zakadi besni pi§ v glo-
boé¢ino basa, ki napolnjuje prostor kot gr-
menje potresa, dokler ne odneha bliskoma,
kot bi bila udarila bomba. Za trenutek si
oddahne vihra; skrivnostno orglja sama
zase ali piska ¢udovite, nepoznane, zale
napeve. Pa le za minuto; premirja je ko-
nec; ze klice tuba Eolova k novemu na-
skoku.

Visoko nad nami, v oblakih golci
g r om. Razliéni so njegovi glasovi. Ko se
pribliZuje, se naznanja iz daljave le v pre-
sledkih. Zamolklo, skoro pritajeno grmi;
a glas postaja razloénejsi, zategel, globocji.
Kot rdece plameneca puscica sikne zdaj
blisk iz ¢érnega oblaka; v hitrih salvah mu
cledi grom, prasketajo¢ kot ogenj Stevilne
rojne vrste in koncujo¢ s silnim udarom.
Slednji¢ pa vre in bobni in rohni po celem
nebesu, da ne loc¢i§ ve¢ treska od treska.
Najveli¢astnejsa je tu prikazen, kadar se
vozijo visoko nad tvojo glavo te gromovile
baterije, kot veli¢astni vozovi, zemlja pa ti
pod nogami trepe¢e in drgeta. Nehote
strese tudi tebe: zazdi se ti, da se bliza
On, ki pride kdaj sodit v oblakih neba z
veliko moéjo in veli¢anstvom. — Nevihta
je pri kraju, le od dale¢ Se ti prihaja na
uho mrmranje groma, kot bi kuhal jezo
cemeren starec.

Kakor zrak poraja tudi voda ¢udo-
vito razliéne glasove. Ljubko se nam zdi
krotko mrlenje toplega majnikovega
dezja, ki skrivnostno Sepece v listju
sadnega drevja in rahlo pada raz slamnato
streho. Drugacen paje viharni naliv,
ploha. Velike, tezke kaplje nabijajo po-
sami¢ na zemljo, da se kadi prah kvisku,
kot bi eksplodirale mine, in udarjajo ob
sipe, da Sklepecejo. Kmalu pa mu je za
petami ploha, kot bi hotela uprizoriti noy



vesoljni potop. Sumeée bruhajo stresni
lijaki mokroto in potok se premetava v
umazanih valovih. Tesnobno vrsenje in
piskanje pa nastane v zraku, kadar pada
to¢a. Njen mrzli, prasketajoéi, unicujoci
prihod spremljajo glasovi, ki pozeno ¢lo-
veku kri iz obli¢ja in mu posibijo koleni.

Kot Zuboreéi studencek, kot
hite¢i poto¢ek mrmra voda skozi gozd
in travnik. Prijazni, domaci glasovi so to.
Ob zvokih lahkonogih val¢kov se oglasi
pastirska Zveglja in se vzbudi skromna
narodna pesem. Ponosno, veli¢anstveno
buci reka skozi dezelo proti
morju, morje samo izSumeva
svojo neskonéno silo v glasovih,
ki jih najlaze primerjamo z
gromom, Kako se peni in $umi
in buéi vodovje onih Zest ur
plime, ko stopa morje kvisku,
se vzpenja in penil Rjovece se
zaganja razdivjani val na dnu
skala sikajo¢ kot sto modrasov
kvisku, da se razlije po vro¢em
pesku nizkega obrezja, Tulec¢a
Charybda ni bila nevarna le
zvitemu Odiseju, §e danes grozi
neprevidnemu brodarju njeno
smrtonosno Zrelo.

Tudi led ima svoj glas.
Zamrzlo blejsko jezero hreiéi
in poka od brega do brega. Kot
eksplozija granate $ine od ¢asa
do ¢asa po njegovi povrsini. Pa tudi ljubki
spev bozi¢ne pesmi in docela tuj lede-
nemu srcu zamrznjene vode, Kristof Smid
opisuje svoje spomine in pripoveduje med
drugim :

»Na sv. boziéni veéer, pozno v svetli,
meseéni no¢i smo ¢uli pred glavnim vho-
dom velicastne Zupne cerkve mojega rojst-
nega mesta ¢udovito godbo, ki je morala
prihajati od doslej popolnoma neznanega
instrumenta; glasovi so bili tako ljubki, kot
bi izvirali od harfe, Prikazen je vzbujala
vseobéno pozornost; mnogo ljudi jo je po-
slusalo s pritajeno sapo v najveéjem ob-
¢udovanju. Ker so se nagibala v tej sveti
noc¢i srca moéno k poboznosti, si ni tezko

razlagati, ¢e so slutili nekaj visjega, ne-
beskega. Moj oce je prisel na sled neraz-
umljivim tonom. Na trgu pred cerkvijo stoji
velik vodnjak s Stirimi cevkami tekoce
vode, ki se izliva v velik osmerooglat ba-
zen. Povrsina vode v podstavku je bila
zamrznila, le na mestih, kjer je vrela voda
iz cevi, so ostale male odprtine v ledu.
Veter je pihal rahleje in mocneje v inter-
valih, zaganjal vodne kaplje na ledeno
plosco in provzrocal ¢udovito muziko. Ker
so ljudje ta vecer rabili mnogo vode iz
vodohrama, je nastal med ledom in vodo
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prazen prostor, kar je tonom dalo Se veéjo
jakost nalik resonanénemu dnu,«

Sneg ti skriplje ob veéjem mrazu pod
nogami, ko gres veselega srca na boZiéne
pocitnice.

Posebno bogate naravnih glasov pa so
gorske pokrajine. Ti zvoki vsaj nekoliko
ozivljajo tiho samoto, ki vlada na gorah,
Pene¢ se in vrve¢ poskakuje od skale do
skale hudournik vdivjijezi. Ta slap
sumi zamolklo in globoko, z jasnim, viso-
kim glasom drugi. Posebno poreden skra-
telj narave, ki mu pravimo »Echo« (odmev),
je rojen hribovec, Kako dolgo odmeva
lovski rog skozi gorske kotanje, tise in
lie, a zopet razloéneje; Ze je utihnil; a Se
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enkrat te pozdravi iz najvedje daljave kot
spev duhov. Na Skotskem, blizu Glasgowa,
zivi nagajiv Echo, tako izobraZen v petju,
da zapoje priprvem ponavljanju terco nize,
pri drugem in tretjem pa 3e za en tonnizZe.

Ce si kdaj poslusal, kako se naseljuje
vesela Vigred v gorovie,

éul, kako se

lomijo ledeni zimski stebri in s skalami
vred ropocejo v globine, ée si, dragi moj,
le kdaj opazoval bobnenje plazu in stra-
hotno jecanje lednika, potem ne veljajo
tebi te vrstice; sam pozna§ divjo mo¢ na-
ravnih elementov v vsej njihovi veli¢astni
grozi.

NA RUSKEM.

(Potopis.)

Da bi blagovoljni ¢itatelj laze razumel
opis potovanja, ki sem ga zvrsil meseca
julija 1912, po evropski Rusiji, orisem vso
pot s sledeé¢imi kratkimi potezami:

Zapustivsi Kranjsko, sem dosel ¢ez Ko-
rosko in Zgornje Stajersko na Dunaj. Z
Dunaja sem se obrnil na Moravsko ter
dospel skozi zapadno Galicijo do Granice,
prve ruske postaje. Z Granice sem ubral
severno smer v Censtohovo in od tu v
glavno mesto Rusko-Poljskega, Varsavo.
Iz Varsave se je nadaljevala pot ¢ez Vilno
in Pskov v Petrograd. Tukaj se je zasu-
kalo potovanje v srce Ruske, v Moskvo.
Na povratku iz Moskve sem obiskal Malo-
rusko in njeno metropolo Kijev. Poslovivsi
se od Kijeva, sem se ob vzhodni Galiciji
zopet priblizal Avstriji ter se mimo Tarno-
pola, Lvova in Krakova vrnil v domovino.

1. Priprava na pot.

Pod goro vas sloni, pokojna, tiha,
ble&&i se cerkev, v solncu kriz gori;
prek njiv in trat mi vetrc diha
in Sepeta: Z Bogom! potnik ti.
Nasa ¢utila so kakor valovi: vstajajo
in zopet padajo. Danes navdusenje in trdni
sklepi, jutri omahovanje in pomisleki. Mi-
ren si Sele takrat, ko izvojujes boj sam s
seboj ter se krepko odlo¢i§ za delo.
Tako se mi je godilo, ko sem razmis-
lieval o potovanju v Rusijo, saj taksna
pot ni vsakdanja stvar. Na vse strani dvo-
mi in nesoglasja. Kdove kaj me caka v
tujini? Pred mano neznani kraji, skrbi,
trplienje; za mano domovina, zloZno Ziv-

JOSIP LAVTIZAR.

lienje in sploh to, kar mi je najdrazje na
svetu. Kaj bi se izbralo?

Treba je bilo presekati vozel, ker se
ni dal resiti na pravilen na¢in. Toda glavna
re¢ je, da pravis: »Tako bo« — drugo pride
samo po sebi. Cuvaji bodo pazili na tir,
kurilci skrbeli za premog, strojevodje
brzdali Zeleznega konja, da ne skoéi na
prepovedana pota. Vrh tega $e nekoliko
sreée v neugodnih sludajih, pa se bo prislo
dalje.

Prijatelji so mi obi¢ajno voscili sre¢no
pot in mi smehljaje segali v roko, a skrbi
sem nosil sam, Dva sta me spremila e
nekaj korakov od doma, vso dolgo pot
sem hodil sam, Neka blaga dusa mi je
zelela, naj bi bil sre¢en na vseh stirih stra-
neh sveta, dober znanec pa mi je pisal
pred odhodom: »Vidim te v duhu, kako
korakas izpod domacdega krova s kovée-
gom v roki, s potrebnim znanjem v glavi,
s samozavestjo ter z dusno in telesno ¢ilo-
stjo.« Da bi bilo res,

Znancev imamo veliko, a prijateljev
malo. Aristotel je celd trdil, da pravega
prijatelja sploh ni dobiti. Morebiti se ni
preveé motil, Kaj pa so prijatelji? Njih pri-
jaznost je cestokrat le navidezna in se-
bi¢na, Semintja je tujec boljdi mimo doma-
¢ina, Italijan pravi: »Meglio solo che mal
accompagnato.« (Bolje sam kakor v slabi
tovarisiji.) Pesimist bi na vprasanje: »Ali
ti je dolgéas?« celd odgovoril: »Samo v
druzbi.« Druzbi se sicer ne more§ izogniti,
samo pazi, da nisi preve¢ zaupen.

Oprava je bila ¢isto preprosta, Vrhnja
obleka s plag¢em, nekaj perila ter solnénik,
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ki je nadomestoval palico in deznik. Ce bi
kaj pogresal, povsod lahko kupis. Tudi v
kovéegu se je nahajalo le najbolj potrebno.
Kdo bi vlaéil s seboj tezke kovéege, ki so
le v nadlego in provzroéujejo veéje stro-
§ke. Najvedji suZenj je tisti, ki veliko po-
trebuje.

Tak sem stopil v svet, preprost na
vnanje, toda v srcu poln lepih upov. Ome-
njam pa takoj, da so me nade varale v
marsikaterem oziru, Znana stvar je, da so
priprave vedno prijetnejSe nego to, kar v
resnici dozivi§, in da je zabava lepsa, ka-
dar jo pricakuje§, kakor kadar jo uzivas.

Po nebu plavajo¢a svetla krogla mi je
olajsevala slovo. Ti, o goreda obloénica,
prav tista kakor doma, me bo3 spremlje-
vala tudi v daljnih tujih krajih. Razsvetljuj
mi pot do dneva vrnitve!

2. Do Dunaja,

Ne vpijte, ne svarite!
Kaj me &aka, dobro vem.
Svoje poti se drzite,
jaz pa naj po svoji grem,

Izginjale so domacde gore ter se v
vedno daljsih obrisih odmikale oécesu.
Kmalu za Beljakom se je zaéelo svitati
Osojsko jezero, stisnjeno v ozki dolini med
porastlim goroviem. V vozove so stopali
vecinoma letoviscarji, ki jih je meseca ju-
lija dovolj v teh krajih. Koroska dezela je
namre¢ jako slikovita, ima krasne gore,
temne gozde in zelena jezera. Tudi njena
zgodovina hrani zlasti za nas Slovence
znamenite spomine iz preteklosti. Posebno
veliko ima starih gradov, v katerih so ne-
kdaj bivali mogoéni gospodarji. MestoSent
Vid, ki smo se peljali mimo njega, je bilo
v srednjem veku glavno mesto Koroskega.
Po gri¢ih so se videle razvaline zgradb, ki
pri¢ajo §e dandanes o nekdanji slavi, Stara
pesem z vedno istim napevom, da si sle-
dita na svelu zidanje in podiranje, rast in
pogin - drugo za drugim.

Na korosko-stajerski meji se je izpre-
menila prostorna dolina v ozko sotesko,
ki nas je spremljala ob vznozju visokih
planin do reke Mure. Tu je §la voznja po-

lagoma navzdol, pri Brucku pa se je zacela
vzpenjati ob Murici zopet navzgor tako
dolgo, da smo dosegli vrh prelaza Sem -
mering (896 m). JuZna stran Semme-
ringa ni samotna, a severna je odljudna in
gorata. Stroj se je navidezno brez poseb-
nega napora vzpenjal viSe in vise, toda
dim, ki se je valil iz predorov, je izdajal,
po kaksnih strminah smo se peljali. Ako se
racuna za ves prehod od Miirzzuschlaga
na Stajerski in do Gloggnitze na niZje-
avstrijski strani 55 kilometrov daljave, se
razvidi, koliko truda je bilo treba in ko-
liko denarja se je potrosilo za tako delo.

S popotnimi tovari$i nisem imel srece.
To se pravi, bili so veéinoma ljudje, s ka-
terimi se ni mogel zaceti noben pogovor.
Ta ni znal, drugi ni hotel govoriti. Véasih
je marsikdo zamisljen in redkobeseden,
ker ima kaj na srcu, Tak se ne vozi sam,
temveé skrbi z njim.

3. Potne listine,

V dezeli sreéni svoje dni
prebival sem vesel,

pa pisan pti¢ mi prileti,
da s sabo bi me vzel.

Ceprav mi je nasSe prestolno
mesto znano Ze iz prej$njih let, sem
ostal vendar dva dni v njem. Urediti je bilo
treba potne listine, brez katerih bi mi bila
ruska meja zaprta. Vrh tega je stan, ki se
mu pristevam, dosti veéja nevarnost za
ondotno drzavo, kakor stan kakega dru-
gega revnega zemljana, in zato se ljudje
moje baZe toliko stroZe nadzorujejo. Le
zidje so v tem pogledu pod istim paragra-
fom kakor katoliski duhovni.

Dovoljenje za obisk Rusije sem imel
od ministrstva v Petrogradu Ze v Zepu,
toda pod sledeé¢imi pogoji: Prvi¢, da smem
prestopiti rusko ozemlje edino le pri Gra-
nici (v oblizju Krakova), muditi se samo v
Varsavi, Moskvi in Kijevu ter se vrniti pri
Podvoloéiski ob vzhodni Galiciji v Av-
strijo. Drugi pogoj je bil, da ne smem za
bivanja na Ruskem nikake bozZje sluzbe
opravljati. Tretji, da moram po enem me-
secu zapustiti rusko drzavo, in Celrti, da
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mi mora gubernator v Kijevu dovoliti vrni-
tev z Ruskega v mojo domovino.
Povsod, kjer sem prenoéil, sem moral
izroiti potni list policiji dotiénega kraja.
Prva pot na Dunaju mi je bila v vnanje
ministrstvo, ki se nahaja v bliZzini cesar-
skega dvorca. Tu sem nasel visoke, toda
zelo prijazne gospode. Dali so mi priporo-
¢ila, ki naj bi mi sluzila pri avstrijskih kon-
zulatih za sluéaj, ako bi ruska oblastva moj
potni list stroZe tolmacila kakor je bil v
resnici. Seveda sem bil zelo hvalezen za
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Nobena drzava na svetu ni tako stroga
gledé tujcev kakor ruska. Tudi turska za-
hteva potni list, toda do¢im ga dobis pri
turski brez vsakega truda, da le takso pla-
¢as, ga dobis pri ruski s tezavo. In vendar
potni list ni dokaz za osebno postenje.
Potni list je stvar, s katero se nadlegujejo
posteni ljudje, neposteni pa si ba§ z njim
pomagajo naprej. Ako bi bili taki doku-
menti kaj vredni, bi imela Rusija samo
zgledne prebivalce. Odkod pa prihaja to-
liko zarotnikov? Potne liste pokazejo, pa
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prijaznost. Potem je bilo treba iti v ruski
konzulat, ki ima svoj urad v tretjem dunaj-
skem okraju poleg pravoslavne cerkve. Tu
so me sprejeli kakor inozemca precej
hladno, pa vendar niso mogli delati ovir,
Ni jim ostalo drugega, nego podpisati potni
list, pritisniti pecal ter zaracunati si dolo-
¢eno pristojbino v znesku 5 K 70 vin. Sedaj
mi je bil zagotovljen vhod v »sveto Rusijo«.
S kaksno pravico se tako imenuje, ne po-
vem sedaj, ampak takrat, ko pridemo v
Moskvo,

imajo odprto pot ¢ez ograjo; pravzaprav
pa ima Rusija sovraznika doma in ne v
inozemstvu.

4. Proti ruski meji,

Opeval mi je kras sveta,

lepoto pravil mest,
opeval mi je blis¢ morja

in tok Zeleznih cest,
Ko je bilo vse urejeno, sem zapustil
Dunaj. Veselil sem se pokrajin, ki so se
vrstile mimo nas, radoval se pa tudi lepega
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dneva, dobrega razpoloZenja in zlate pro-
stosti. In — kar Se posebej omenjam —
nihée mi ni zavidal srece, ker nihée ni
vedel, da sem srecen.

Dolg most nas je prestavil na levi breg
Donave, od tu pa je pihal hlapon po nizje-
avstrijskih planjavah proti Moravi
Vozovi so bili napolnjeni s popotniki, ki
so odhajali na vseh postajah, toda ostala
je vedno ista gneca, ker so se izpraznjeni
prostori polnili z novimi prisleci. Takoj ob
dohodu na Moravsko smo ¢itali na posta-
jah slovanska imena, kar je spominjalo, da
smo med Slovaki in Cehi. Pri Ogrskem
Hradigéu so se pokazali na vzhodni strani
Beli Karpati, na zapadni pa so se videli
gri¢i, pod katerimi sameva Ciril-Metodovo
mesto Velehrad. Potem smo s§li v do-
lino, ki jo namaka Odra, teko¢a ob slezij-
sko-moravski meji. Tukaj je Odra $e ne-
znatna voda, ker izvira v bliznjih Sudetih,
druga¢na pa je na nizavah Pomorskega.
Ondi se izliva kakor velereka v oblizju
Stetina v Vzhodno morje.

Cim blize smo bili Galiciji, tem vec
zidov je vstopalo. Ti ljudje se drzijo strogo
svoje nose, ki je tako znacilna, da se hitro
spoznajo po njej. Toda pustimo jih sedaj,
saj bo prilika, da se $e veckrat srecamo z
njimi. V Galiciji in na Ruskopoljskem ima$
zida skoro vedno pred oémi,

Slo je ze proti veceru, ko sem izstopil
na galiski postaji Trzebinija, prav
blizu ruske meje. Rac¢unal sem namrec
takole: Ako se peljem naprej, pridem v
no¢i na Rusko, ¢esar pa ne maram. Naj
preno¢im danes $e v Avstriji in jutri sto-
pim pri belem dnevu na ruska tla. Toda
kje se bo dobilo pripravno prenocisce v
Trzebiniji, ki je kakor vsaka tvorniska na-
selbina polna samih delavcev? Kolodvor-
ski nacelnik je premisljeval, kam bi mi na-
sveloval, naposled se je odlo¢il za gostilno
Heilinger. Ze iz tega sem sklepal, da se ne
bo dobilo ni¢ dobrega.

Hisni gospodar, ki je bil pristen zid,
me je sprejel ravnodusno, kakor bi mu ne
bilo dosti mar, ima li enega gosta ve¢ ali
manj pod streho. Peljal me je s slabo
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brleéo svetilko po temnem hodniku v sobo,
ki je imela navidezno Se dosti dobro opra-
vo. Da bi me vise cenil, sem mu placal
takoj zvecer 2 kroni in 50 vinarjev za
lezis¢e. Toda pocitek ni bil miren. Nad-
legovala me je tista Zivalca, ki menda pol
leta lahko strada, a se odskoduje toliko
bolj takrat, kadar se jej ponudi prilika.
Pomagas si nekoliko, ako pusti§ lué goreti
pono¢i, ker je, kakor vsakemu no¢nemu
hudodelcu, tudi tej zivalci svetloba zoprna.
Kdor bi zZelel izvedeti kaj ve¢ o njej, naj
pogleda v knjigo »Nase skodljive zivali,
kjer jo je to¢no opisal profesor Fr. Erjavec.
Njeno latinsko ime je »Acanthia lectularia«.

Drugo jutro sem $el zgodaj iz Zidovega
hotela in se potolazil sele tedaj, ko mi je
bila hisa ze za hrbtom,

5. Granica.

Prepeval je: »Z menoj, z menojl«
in jaz se poslovim;

pojo¢ me vede pti¢ s seboj,

jaz urno mu sledim,

Na Kitajskem imajo pregovor: »Ako
gres v tujo dezelo, poizvedi, kaj je tam
prepovedano. «

To mi je prislo na misel, ko je lepega
julijskega jutra leta 1912. obstal avstrijski
vlak na Granici, prvi ruski postaji.

Na postaji so bili zaklenjeni vsi izhodi.
Odprta so bila samo velika vrata, skozi
katera je moral iti vsak popotnik, Ob vra-
tih je stal orjaski oroznik, obleé¢en v sivo
bluzo z zivordec¢imi nasitki, Temu oroz-
niku smo oddali potne listine, a nobenemu
potniku jih ni dal ve¢ nazaj, ker jih je ne-
sel v pisarno, da so se pregledale, ali so
v redu ali ne.

Druga dolznost je bila, da smo poka-
zali financarjem svojo prtljago. Kolodvor-
ski usluzbenci so postavljali kovéege na
nizke Siroke mize in jih v navzoénosti last-
nikov odpirali s klju¢i. Ko so vse preiskali,
je bil klican vsak po imenu, in ko se je
oglasil, mu je bila izroc¢ena prtljaga s »pas-
portom« vred. (Tako imenujejo Rusi pot-
ne listine.) Pristavljam, da so le velike
kovéege natan¢éno pregledovali, malih ne;
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malega kovéegz‘a Se odpreti ni bilo treba.
Slisal sem, kako strogo se vse pregleduje
ter da se zaplenjujejo knjige, zemljevidi in
tiskovine. Prav tega bi bili dovolj nasli pri
meni. Zato sem si vaZnejSe stvari Ze po-
prej potaknil po Zepih, misle¢, da ne bodo
stikali po suknji, a vedina je ostala v kov-
cegu. In sedaj ta velikodusnost, to prese-
necenje takoj na pragu mogocnega car-
stva! Hvala vam, carinarji! Radi te malen-
kosti mi je vzrastlo zaupanje za nekaj sto-
pinj ter se mi je videla Rusija v nekoliko
prijaznejsi luéi.

Tisti popotniki, ki nimajo pravilnih
pasportov, se morajo s prvim vlakom vrniti
v Auvstrijo. Seveda se vsak ustavlja in
prosi, da bi smel potovati naprej, toda
noben izgovor ni¢ ne pomaga, Nekaj ta-
kega se mi je prigodilo leta 1901., ko sem
prisel iz Krakova do Granice z namenom,
da bi me pustili Rusi, ako dalj ne, vsaj do
Censtohove, toda ni mi bilo dovoljeno.
Potni list ni bil v redu in vrniti sem se mo-
ral v Avstrijo. Takrat sem sklenil, da ne
pridem veé¢ bliZze, a Zelja, da vidim ruske
pokrajine, je bila moénejsa kakor vsi trdni
sklepi in priSel sem po enajstih letih zopet
sem,

6. Na Ruskopoljskem.

V prsih mi bilo srcé
tiso¢ nemirnih je Zelj,
ko sem na tuje stezé
Sel prek neznanih dezel.

Clovek diha prosteje, ko dovrsi pre-
skusnjo. Vesel, da se je zmotal iz muénih
zaprek, gleda svel s prijaznej§im oc¢esom
kakor popre;j.

Da sem bil tudi jaz boljse volje, ko so
mi pregledniki pritisnili ruski pecat na prt-
ljago, je ve¢ nego samoumevno. In ko sem
dobil potrjeni pésport nazaj ter ga skrbno
shranil, se je odprlo pred menoj rusko car-
stvo, V dusi so se mi budili obéutki na-
vdusenja.

Zunaj je stal vlak, da nas popelje proti
severu. Kolodvorski »nosil§éiki«, vsi v
¢rni obleki in z belimi predpasniki, so do-
nadali tezke kovéege, a jaz jim nisem dal
ni¢ zasluzka s svojo lahko culo. Ob vozo-
vih so ¢akali sprevodniki v temnih bluzah,

z nizkimi ovratniki in v visokih $kornjih.
En udarec na zvon (pervij zvonék) pome-
nja, da je $e Cetrt ure ¢asa. Dva udarca
(vtoréj zvonék) pomenjata, da odide vlak
v petih minutah. Pri treh udarcih (trétij
zvonok) pa se zacno kolesa premikati.
Avstrija, z Bogom!

Z Granice peljeta dve glavni progi v
notranjs¢ino Rusije. Prva vodi proti severo-
vzhodu ¢ez Ivangor6d, Minsk in Smolensk
v Moskvo, druga pa naravnost proti se-
veruvVardavo. Mismosedrzaliposlednje.

Pokrajina ima obrtnigki znacéaj. Dim-
niki kaZejo, da je tod okoli mnogo tvornic;
najve¢ je predilnic za bombaZ in volno.
Rusé¢ine ni slisati, govori se le poljski.

Moj popotni tovaris, prileten Poljak,
si je uredil v vozu prav po domace. Peljal
se je v Bjelostok, Ker je to mesto onstran
Varsave, je imel moz pri sebi vse, kar se
potrebuje za tako voznjo. Njegova kosa-
rica je bila napolnjena s suhim mesom,
jajci in sadjem. Na dnu je imel samovar za
¢aj. Tako se popotuje najbolj poceni. Se-
veda kdo more sliéne re¢i nositi s seboj?

Privozili smo do Varte in 8li ¢eznjo.
Tukaj ni velika, ker se $ele dobro zaéenja.
Varta tece dalj ¢asa po ruskopoljskem
ozemlju, in sicer vedno v severni smeri.
Pozneje obrne svoj tok proti zapadu, do-
spe na Poznanjsko ter se izliva pri Kustri-
nu v Odro.

Cakal sem, kdaj se prikaZze Censto-
hova, kjer sem imel namen ostati dva dni.
V pasportu mi tega mesta ni bilo dovoljeno
obiskati, Celo bliZnjim sosedom,
duhovnikomiz Galicijein 8le-
zije, je brez potnega lista pre-
povedan poset Censtohove,

Glej, ze se kaZe na visini stoje¢ zvonik
»Matke béske Censtohovske«!

7. Censtohova,

Strani, strani mrive knjige,
¢rne misli, temne brige!
Vabi me prelepa doba

v 8irni, daljni svet,

Dopoldne ob devetih je dogel brzo-
vlak v Censtohovo. Vozovnico sem imel
placano $e naprej do Varsave, toda ni bilo



mogoce iti mimo kraja, ki je znan menda
po vsej Evropi. Izstopil sem in poiskal ko-
lodvorsko pisarno, kjer so mi potrdili pre-
kinjeno potovanje, prtliago pa je shranil
vratar.

Censtohova je precej veliko me-
sto, brojeée 70.000 prebivalcev.

Pred mano se je razgrnil velik trg,
$irok do sto metrov. Ne obdajajo ga pa-
laée, ampak navadne hise; tu in tam so
tudi kake lepse stavbe. V spodnjem koncu
stoji cerkev sv. Zige, ki gleda s Sirokim
proceljem po vsem trgu. Po vnanje obeta
s svojim portalom kaj lepega, toda znotraj
ni ni¢ posebnega. Pozna se, da smo v na-
vadnem obrtniskem mestu,

S trga sem zavil v stranske ulice, kjer
so kovali in tolkli razni rokodelci. Videti
je bilo tudi prav mnogo zidov, ki so
sedeli poleg razstavljenega blaga pred
hisami,

Dosti lepsi so visji mestni oddelki.
Censtohova je namreé prislonjena na hrib,
ki mu pravijo Jasna Gora. Na vrhu hriba
kraljuje starodavna Marijina cerkev, naj-
slavnejsa boZja pot poljskega naroda. Pro-
storna cesta z imenom Ulica Panny Maryi,
zasajena s koSalimi kostanji, je peljala po-
lagoma navzgor. Na obeh straneh drevo-
reda so se vrstile hise in prodajalne, sled-
nji¢ se je izpremenila cesta v li¢no urejen
park, v ¢igar sredi sem opazil kriz s Kri-
slovo podobo, Na Ruskem se vidijo nam-
re¢ sveta znamenja ne samo po vaseh,
ampak tudi po mestih, Vsi brez razlocka,
bodisi gospod ali muzik, se klanjajo in kri-
zajo pred takimi spominki,

Sedel sem na klop v senco, pisal be-
lezke in gledal ljudi, ki so §li mimo mene.
Kar sem videl kmetic, so imele velike vol-
nate ogrinjalke ¢ez glavo in ramena, ako-
prav je bilo meseca julija. Omenjam tudi
ruskih vojakov, ki jih je prav veliko v Cen-
stohovi. Vecéinoma so bili obledeni v ze-
lenkastih bluzah ter se odlikovali po ne-
navadni velikosti. Menda posiljajo take
orjake nalasé¢ v poljske dezele, da bi vzbu-
jali ve¢je spostovanje do Rusije. Tezko jih
gleda poljski narod, ker jih smatra $e dan-
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danes kakor vsiljence, toda naj si pomaga,
¢e si more. Ali se bo kdaj sprijaznil z
njimi? Menda nikoli, ker zdruZenje Polj-
ske z Rusijo ni bilo naravno in tudi ne
more nikdar postati naravno. Tuj jarem se
nosi, ker se mora nositi, a sila ni nobeno
zdrayilo, zato sila tudi Poljakov me bo
ozdravila. Seveda se dobijo povsod ljudje,
ki se iz bojazljivosti ali iz hinavséine kla-
njajo vladajoéi stranki. Toda takim suZnji-
skim dusam ne gre spostovanje. Ni pa ne-
castno, ako se premaganec vda v usodo
ter molée prenasa tuje gospodarstvo.

8. Na Jasni Gori.

V oltarju venéana stoji,

v naro&ju Jezusa drzi.

Pozdravljena, kraljica,

kristjanom pomocénica,
Na vrhu Jasne Gore se vzdiguje cer-
kev z visokim zvonikom. Tu je svetiice,
kamor dohajajo vsi Poljaki na boZjo pot.
Odkar je njih drzava razdrobljena v kosce,

jim je ostala samo kraljica poljskega
kraljestva, Censtohovska Matka
boska.

Cerkvi je prizidano samostansko po-
slopje, podobno s svojimi okroglimi stolpi
gradu iz srednjega veka, Okoli cerkve in
samostana je zgrajen ogromen zid, da dela
vse skupaj vtisk mogo¢ne trdnjave, Véé-
krat so oblegali Jasno Goro sovrazniki, po-
sebno Husiti in Svedi, toda brezuspesno.
Izmed menihov je to Marijino svetisée za
vladanja poljskega kralja Jana Kazimira
(1648—1668) najbolj krepko branil prijor
Avgustin Kordecki, Poljska je bila v tisti
dobi tako oslabljena, da so se izneverili
kralju skoro vsi knezi ter prestopili samo
radi lepih obljub na stran svedskega kra-
lija Karola X. Toda vzbudilo se je juna-
§tvo. Ko so sovrazniki oblegali Jasno Goro,
so menihi l. 1655. tako krepko odbijali na-
pade na cerkev in samostan, da so morali
Svedi oditi. Vsled tega se je poljski narod

" vzdignil iz obupa in Poljska je zopet ozi-

vela.
Svetisce je ustanovil poljski kralj Vla-
dislav Jagielo ob koncu 14. stoletja. Mnogo
3



je uéakalo v tej dolgi dobi izprememb, toda
ohranilo se je do danaSnjega casa. Po-
glejmo, kako izgleda sedanja cerkev.
Povedali smo zZe, da jo obdaja moéno
zidovje. Trojna vrata peljejo pod masiv-
nimi oboki proti glavnemu vhodu. Pri pr-
vih vratih, ki jim pravijo Poljaki »Brama
Lubomirskich«, je ¢akalo veliko prosjakov,
ki so molili, eni na tihem, eni glasno. Med
njimi se je odlikoval sivobradat moz, pre-
pevajo¢ kljub svojim letom s krepkim gr-
lom naboZne pesmi, seveda ne toliko Mariji

TOMAZ KOSCHAT.

v cast, ampak bolj v svojo korist. Poznalo
se je, da mu ta vsiljivost ve¢ nese, kakor
njegovim tovariSem. Bozjepotniki so se
ustavljali pri njem, poslusali ga ter mu v
nastavljeni klobuk dajali milo&¢ino. Med
beraéi je najve¢ nevoséljivosti, kar je po-
polnoma naravno, kerimajo nekateri mnogo
bolj ugodne sedeze in zato tudi veéji do-
bicek,

Vnanjost prosjakov je bila vredna mi-
lovanja, Vsi so bili oZgani od solnca ter
izgledali s svojo rjavo barvo in z zaraslimi
obrazi kakor bramani v Indiji. Radi zane-
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marjene obleke in hudih telesnih hib so se
nam $e bolj smilili. Kje ste poljski boga-
tasi? Poglejte ubozce, kako razkazujejo
svoje rane, da bi dobili kaj ve¢ vbogajme.
Vi zivite v obilnosti, svoje rojake pa pu-
stite pred censtohovsko cerkvijo v taki
revséini!

Ko prides skozi obok drugih in tretjih
vrat, si pred glavnim cerkvenim vhodom.
Pravkar je dospela velika ¢eta romarjev
od nekod z Rusko-Poljskega. Samostanski
godci so jih sprejeli s pihali in bobni, ro-
marji pa so navduseno prepevali v moc-
nem enoglasnem zboru. Samega veselja,
da so dosli sre¢no na Jasno Goro, pokleko-
vali so Ze pred cerkvenim pragom, drugi
se ulegali na zemljo in jo poljubovali. Ni
si mogoce predstavljati visje stopnje po-
boznosti, kakor je zamaknjenje, ko ¢lovek
popolnoma pozabi na vnanjost ter ga pre-
vladajo le njegova cuvstva, Za takega
stvarnost ne obstoji ve¢; zdi se, da se je
dusa za nekaj ¢asa poslovila od telesa ter
odsla obcevat v vigje svetove.

Vstopimo v notranji¢ino hise bozje.
Pred nami je odprta visoka in dolga
zgradba, v kateri se vrste na obeh straneh
kapele, ob gorenjem koncu pa jo zakljuéuje
veliki oltar sv. Kriza. Od tu pelje obokan
vhod v drugo manjso cerkev, kjer se casti
milostna Marijina podoba, Njen
oltar je seslavljen iz ¢rnega marmorja, le-
sketajo¢ se v zlatu in srebru, a nad oltar-
jem je razpel golski strop, od mnoZine go-
rec¢ih sve¢ ves okajen. Marija, drZeca svoje
Dete v naroéju, je naslikana na cipresnem
lesu ter vsled starosti precej otemnela.
Poteze obeh so zelo ljubke, posebno mil je
Marijin mladosten obraz. Kdo bi ne gledal
z zaupanjem v Pomocnico kristjanov! Ob
tem prizoru sem se spominjal Zalostne
usode Poljakov, ki so razdeljeni v tri car-
stva, lzgubljeni bi bili, ako bi jih ne vezala
njih visoka omika in posebna ljubezen do
domovine. VezZe pa jih tudi censtohovsko
svetis¢e, Stara resnica je, da se druzina
razide, ko mati umrje. Ako razumemo to
v duSevnem pomenu, se Poljska ne bo raz-
§la, ker jej zivi Matka boska na Jasni Gori.
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Drugo jutro sem bil med prvimi v cer-
kvi, toda reklo se mi je, da se pri¢no mase
Sele ob Sestih. Treba torej ¢akati.

V zagrad so dohajali ¢enstohovski me-
nihi, opravljeni v bele halje. Ustanovnik
jim je sv. Pavel, prvi puséavnik, odtod njih
ime Pavlinci, Vse dopoldne so imeli opra-
viti z bozjepotniki; proti veceru, ko pri-
hajajo nove trume, se pa delo zopet iz no-
vega zacenja.

Omenjam $e samostana, ki je s svo-
jimi hodniki, dvoranami in celicami podo-
ben pasti, iz katere je tezko najti pravega
izhoda. Imeti moras vescega spremlje-.

valca, da ti pokaze to in ono ter te pri-
pelje zopet iz labirinta. Ko sem prisel v
obednico, odkazali so mi takoj prostor pri
pogrnjeni mizi in me vprasali, s ¢im da
naj se mi postreze, Res, prava slovanska
gostoljubnost,

Nekoliko nize kakor cerkev stoji vi-
sok pomnik, postavljen v ¢ast ruskemu
carju Aleksandru II. Preprosti ljudje pra-
vijo, da je to zadnji poljski kralj, ki éaka
tukaj obnovljenja poljskega kraljestva.
Toda ruska uprava Ze vé, zakaj in komu
da je ravno na tem kraju zgradila tako
sijajen spomin.
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Dobrih sin ti bogov, varih najboljsi ti
ljudstvu Romula, glej, dolgo te, dolgo ni;
kot ofetom dejal svetega zbora si,

koj da vrnes se, vrni se!

Lué¢ daj domu nazaj svojemu, dobri knez:
kajti liki pomlad ko se prikaze tvoj
ljudstvu mili obraz, ljubsi nam tece dan,
tudi lepdi je solncu svit.

Kot ¢e juznih vetrov lo&i zavistnih pis
sina onstran voda morja karpatskega

dan za dnevom naprej ve& Ze kot leto dni
pro¢ od sladkega doma tam,

mati prosi, Zeli, kli¢e, obljublja ga,
vedno njeno okd h krivi obali zre:
prav tako si Zeli Cezarja zvesti dom,
njega idte skrbné oko.

Kajti varno povsém stopa ¢ez polja vol;
Ceres polja zivi, mil blagoslov deli;
miren morju je tek, plove po njem mornar;
moz beseda drzi zvesté;

v Cisti hisi nikjer madeza najti ni,

greh nesramni ugnal zakon je nravni ves;
slavo dela in ¢ast materam rod enak;
krivdi kazen sledi namah.

Kdo bi Partov se bal, Scitov li mrzlih kdo,
kdo bi bal se sinov divje Germanije,
dokler Cezar zivi? Kému skrbi naj boj
dela z ljuto Hiberijo?

Vsakdo lep prezivi v svojih goricah dan,
trto h kolu pripne: samcu nevesto da;
k vinu vrne vesel zdaj se in ti kot bog
drug pri njem po obedu si.

Cesto moli gorké, vino ti &isto v dar
lije ¢esto iz ¢as, k Larom postavi tja
tvojo tudi svetost, kakor je v Greciji
Kastor velik in Herkules.

»Dolge dneve miru poslji, o dobri knez,

zemlji sém na zahod!« zjutraj ob svitu dne
trezen ti kli¢e vsak, klice ti vsak pijan,

solnca ko Ze zatone svit,
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Ksaver Mesko, Mladim srcem, zvezek I
Slovenski mladini posilja njen veliki prijatelj
Mesko drugi zvezek ljubkih povesti. Kdo si
pa¢ Se ni zaZelel nazaj lepe mladosti? Kdo
Se ni vzdihnil: »Mladosti leta, kmalu ste mi-
nula.« Tudi Mesko se je zamislil v brezskrbna
leta mladosti, v mladostno sreco, ki jo &lovek
spozna fele takrat, ko je Ze izginila. V uvod-
nem spisu: »Videl sem sre¢o...« nam slika,
da prava sreca prebiva le v nedolZnem srcu,
ki je &isto kakor lilija. — Pisatelj se spominja
lastne mladosti. V spominu mu je najbolj ostal
najvedji prijatelj mladih dni, Zemljicev Pe-
teréek. Ugajata nam Zivahna Francek in Pe-
teréek; sicer imata svoje mladostne napake
in hudomusnosti, a sta dobro vzgojena. Kradla
sta le enkrat; Ze samo ocitanje, da sta tatova,
ju tako osramoti, da nista ve¢ kradla. Koliko
nedolZnega veselja sta uzila pri svojih igrah
in zabavah! Pa Peteréek umrje, preden zaéne
hoditi v Solo. — Pisatelj vé, da je raj mladosti
zanj izgubljen. »Ne sme, ne more vanj nazaj.«
Zato pa z veseljem hodi v 3olo med mladino,
ki mu je »odsev Ze davne srete«. Pogled na
nedolZzno mladino »spominja ga mladosti brez
tuge, brez bridkosti«. Tudi nas pelje v %olo,
nam predstavi »svoje male« ter nam lepo opi-
suje njih dobre in slabe lastnosti. Vedno skrb,
nevoljo in delo ima z njimi; pa kot vesten
in skrben vzgojitelj vse to rad stori, da le
ohrani otroke nedolZne in sreéne. — Zloben
&lovek pa more unigiti mladostno sreco, ka-
kor se je zgodilo ciganéku Lekseju. Priljubi
se nam idealni muzikant. Ves Zivi za godbo,
s pridnostjo in vztrajnostjo prekosi celo svo-
jega mojstra Jakoba. Sanja o lepih &asih, ki
jih bo Se doZivel s svojimi goslimi. A hudobni
in nevoséljivi sosedov pastir Pavle mu uniéi
vso sreco, ker mu vrZe gosli v prepad. Leksej
jih ho¢e poiskati, pa tudi sam pade v prepad
in se ubije. Njegova tragi¢na smrt nas pre-
trese, — Tudi starSi zapravijo veckrat otro-
kom sre¢o. Boranova vdova vse dovoli svo-
jemu edincu Batogu; tolazi se z mislijo: »Naj
pride bolj v leta, pa pride tudi bolj k pameti.«
Pozneje se paé kesa, a takrat je bilo pre-
pozno. Batog raste v hudobiji, pretepa celo
lastno mater; zato ga zadene huda kazen,
ubije ga strela. — Zadnja povest »Petelin in
gosake« se tudi prijetno bere, a ne spada med
mladinske spise; saj je glavna oseba Kranj-
&eva Zena Mica, ki naredi toliko vika in krika
za prazen ni¢. Dobro sta oértana nasprotna
znagaja: miroljubni Brumen in prepirljiva Mica.

— Mladini bodo vSe¢ povesti o mladostni
sre¢i in pri¢akovala bo $e nadaljnjih zvezkov
»Mladim srcem«. — n,

Patriotizem. V sedanji vojski se je patrio-
tizem avstrijskih narodov pokazal v najlepsi
lu¢i. Avstrijski narodi so bolj nego kdaj po-
prej spoznali, da morejo resni¢no prospevati
edinole v na8i drZavi in nikjer drugod. Zato
so 8li hrabri vojaki s presenetljivim navdu-
Senjem v vojsko. zato umirajo nasi fantje brez
strahu, ker je sladko in ¢astno umreti za do-
movino. Res, ¢e pomislimo, da tistim, ki umi-
rajo, zmaga ne bo koristila, moramo priznati:
Kako velik idealizem! Tak vojak dejansko
pokaze prepri¢anje, kakor ga je Ciceron le
zapisal: »Mene pa ni¢ manj ne skrbi, kako bo
z drzavo po moji smrti, nego kako je sedaj.«
(Lael. 12, 43.) Patriotizem se je pokazal ravno-
tako tudi pri tistih, ki so morali doma ostati,
seveda tudi med dijastvom, ki se zaveda, da
zivi v najvedji dobi, kar jih pozna zgodovina.
Ljubezen do domovine gori sedaj v tiso&erih
in tiso€erih plamenih. Richard Kralik je za-
pisal Phoénixu (4, 17/18, 387): »Vsak sodeluje
pri odlogitvi, najmanjsi, najslabsi, mlado ka-
kor staro. Nobeno dejanje, noben govor, no-
bena misel, nobena opustitey ni v tej polnosti
¢asov brezpomembna. Kakor nekdaj pri Ho-
merju bogovi, tako se bojujejo tudi sedaj nad
vsemi vrstami oroZja in poleg njih ideje.«
Predvsem pa mislim, da se v tem homerskem
smislu bojujejo tiste nestete mnozice, ki v teh
velikih " dneh dvigajo prosece roke k Bogu,
gospodu vojnih ¢et. Na vsak naéin bo ta voj-
ska ljubezen do avstrijske domovine nedo-
povedljivo utrdila. Veliki ¢as bo vzgojil ve-
like moze, podobne Scipiont Afrikanskemu
ML, ki se je pred svojo smrtjo s svojimi naj-
boljgimi prijatelji cele tri dni pogovarjal samo
o drZavi,

Evangelij sv. Luka glede na literarno
vrednost. Chateaubriand je v svojem slavnem
delu: ,Genij kricanstva ali lepote krianske
vere' opozoril tudi na nedoseZno lepi slog
sv. pisma. O evangeliju sv. Luka pravi ta du-
hoviti moz: »Jezik tega apostola je &ist in
poln zanosa: vidi se, da je bil ta moZ izurjen
v pisanju in da je poznal razmere in ljudi
svoje dobe. Svoje pripovedovanje Ze zadne
kakor stari zgodovinarji. Ce berete njegov
predgovor, mislite, da slisite Herodota ., , Ne-
vednost nasih dni je tolika, da so morda jz-
obraZenci, ki se bodo zatudili, ¢e recem, da je
sv. Luka zelo velik pisatelj, &igar evangelij
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diha genij griko-hebrejske starodavnosti. Me-
nim, da nekoliko poznam antiko in upam si
trditi, da bi pri najve¢jih rimskih in grskih
duhovih dolgo ¢asa iskali, preden bi nasli kaj
tako preprostega in obenem tako ¢udovitega,
kakor sta prvi dve poglaviji sv. Luka.« (Ozna-
njenje rojstva sv. Janeza Krstnika in Jezusa
Kristusa, rodovnik, obiskanje Elizabete, obe
rojstvi, Livre VII. 2.) Torej, kadar bos slisal
ta evangelij v cerkvi, se spomni na besede
Chateaubriandove!

Prijateljstvo. O prijateljstvu je razvil pa-
ganski modrijan Ciceron prekrasne misli v
spisu: Laelius de amicitia. Prav je, da v »Men-
torju« nekatere zapiSemo: Tisti, ki hogejo, da
bi na svetu ne bilo prijateljstva, ho&ejo spra-
viti solnce s sveta, zakaj ni¢ boljSega ni-
mamo od nesmrtnih bogov, ni¢ prijetnejfega
(47). Kaj je nespametnej$e nego preskrbeti si
vse drugo, kar se dobi za denar: konje, slu-
zabnike, izvrstno oblaéilo, dragocene posode,
za prijatelje pa ne poskrbeti, ki so, da tako
reéem, najbolifa in najlepsa oprava Zivljenja
(55). Toda v vseh re&eh so ljudje marljivejsi;
natanéno vedo povedati, koliko koz in ovac
ima kdo, koliko prijateljev pa ima, ne vedo
povedati (62). Prijateljstvo se snuje na med-
sebojni dobrohotnosti in ljubezni, ne pa na sili
in potrebi, zakaj ¢e bi bilo zadnje resni€no,
potem bi bil najrevneji in najmanji najspo-
sobnejsi za prijateljstvo (29). Prav je tako, da
si ti najprej sam dober moZ, potem Sele si po-
iS¢es drugega sebi podobnega. Le med takimi
se more ustaliti trdno prijateljstvo (82). Po-
sebno pa se je treba varovati, da ne sklepamo
takih vezi prehitro ali s takimi, ki niso vredni.
Omnia praeclara rara (79). Potem bi prijatelj-
stvo ne bilo trajno, zakaj ni¢ ni leZje nego
ohraniti prijateljstvo prav do zadnjega dneva
zivljenja (33).

Prijatelji se morajo med seboj v ljubezni
podpirati in izpopolnjevati, nikdar pa ne sme¥
pomagati prijatelju pri slabih dejanjih, ali celo
da bi bil pomoénik v krivici ali grdih zablo-
dah. Sploh naj velja v prijateljstvu ta zakon,
da sramotnih reéi niti ne prosimo, nili proseni
ne storimo. (Haec igitur lex in amicitia san-
ciatur, ut neque rogemus res turpes nec facia-
mus rogati. 40. Haec igitur prima lex amici-
tiae sanciatur, ut ab amicis honesta pe-
tamus. 44.) Kajti to ne velja za nikak izgovor,
¢e§, da si zaradi prijatelja gredil. (Nulla est
igitur excusatio peccati, si amici causa pecca-
veris. 37.) Nikakor se ne smemo ravnati po
tistih, ki so pripravljeni brez pomisleka vse
storiti, kar bi se prijatelju zljubilo, kakor Blo-
sij Kumanski, ki je bil Tiberiju Grakhu tako
vdan, da je izjavil, da bi na njegovo Zeljo
vrgel tudi baklje na Kapitolij (37). Ker je torej

namen prijateljstvu ta, da se medsebojno pod-
pira krepost, zato smemo prijatelja tudi opom-
niti in posvariti, ée je treba, a to svarilo naj
bo brez grenkosti in brez osramoéenja; naj
se prostodudno izvrsi in potrpezljivo, hvalezno
sprejme (91). Cigar uSesa pa so resnici zaprta,
tako da od prijatelja resnice ne more slisati,
o tem moramo obupati. Veé koristijo nekate-
rim grenkobesedni prijatelji nego oni, ki se
zde sladki; prvi najveékrat povedo resnico,
zadnji nikdar (90). Sploh je najpogubnejsa
kuga za prijateljstvo priliznjena hinavi&ina.
Drugace se namreé& Zivi s tiranom, drugace s
prijateljem. (Aliter enim cum tyranno, aliter
cum amico vivitur. 89.) Zalibog se jih pre-
mnogo dobi, ki govore vse po volji, ni¢ po
resnici (91), tako delajo, kakor pravi Teren-
cijev Gnathon: »Ce kdo zanika, zanikam; &e
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pritrdi, pritrdim. (Negal quis, nego; ail, aio;
postremo imperavi egomet mihi omnia adsen-
tari (92). To ni pravo prijateljstvo in zato tudi
ne trajno. Da se prijateljstvo ne razrusi, se je
posebno treba varovati sumni¢enja; mnogo je
sicer vzrokov za to med prijatelji, pa treba se
je ali izogniti, ali dati drugo smer, ali pa po-
trpezljivo nositi (88). Ce pa ni drugate mo-
goce, mora prijateljstvo prenehati, toda to naj
se ne zgodi tako, da bi ves svet za to vedel;
prijateljstvo je treba raz$iti ne pa razparati
(dissuendae magis quam discindendae, 76). —
To je prijateljstvo: ¢&lovek je druzno bitje,
vrhunec druznosti in najplemenitejda in naj-
bolj ¢loveska oblika je prijateljstvo. Kako bi
mogli ljudje Ziveti drugac¢e? Da, tudi ¢e bi bil
kdo tako oduren in podivian, da bi se bal
ob&evanja z ljudmi in ga sovrazil, kakor smo
¢uli, da je bil v Atenah neki Timon, bi si tak
¢lovek le ne mogel kaj, da bi si ne poiskal
koga, da bi pri njem izbljuval strup svoje
grenkosti, In resni¢no je, kar je dejal Archy-
tas iz Tarenta (400—365): Ce bi se kdo mogel
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dvigniti na nebesni svod in pregledati naravo
sveta in lepoto zvezd, bi mu to ob¢udovanje
ne bilo sladko, prav prijetno pa bi bilo, &e bi
imel koga, ki bi mu to povedal (88).

Nesmrtnost éloveske duse je tako razvid-
na resnica, da sre¢avamo vero v posmrtno Ziv-
ljenje pri vseh narodih vseh €asov. Vsi boljsi
griki in rimski modrijani so odloéno izpove-
dovali to prepri¢anje. Ciceron n. pr. piSe v
svojem Laeliju (13—14) tako-le: Ne pritrdim
tistim, ki so zadnji ¢as zaceli tako modrovati,
da obenem s telesi tudi duse preminejo. Pri
meni ve& velja prepri¢anje starodavnosti ali
na$ih prednikov, ki so za mrtve tako verno
skrbeli, éesar bi prav gotovo ne bili vrsili, ce
bi bili menili, da je to zanje brezpomembno; ali
prepri¢anje onih, ki so Ziveli v na8i dezeli in
so izobrazevali in vzgajali Veliko Grecijo, ki je
sedaj sicer razdejana, pa je bila takrat v pol-
nem cvetu; ali njega, ki ga je Apolonovo pro-
ro¢i§¢e imenovalo najmodrejSega, ki ni bil
zdaj teh, zdaj drugih misli, ampak vedno
istih, namre¢ da so &loveske dufe boZanske
in da se po odhodu iz telesa prosto povrnejo
v nebo, in sicer tem hitreje, ¢im boljse in pra-
vi¢nejSe so. — V teh besedah je Ciceron po-
vzel prepri¢anje vsega c¢lovestva in hkrati
svoje lastno prepri¢anje, v katerem je umrl
leto kesneje, 7. decembra 43 pred Kr. r. Kristus
je 76 let potem z brezprimerno avtoriteto
potrdil, da je &loveska dufa res bozanska,
Bogu podobna in ustvarjena za veéno Zzivlje-
nje. Cim boljSa, &m pravi¢nejia je ob smrti,
&¢im preje odplaga »zadnji vinar« dolga, tem
preje se prosto povrne v nebo: »Kdor v mene
veruje, ne bo umrl vekomaj« (J. 11, 26). Pa
tudi tisti, ki vanj ne veruje, bo Zivel vekomaj.
Bog bo terjal njegovo duso, da »pojde v veéno
kazene, tisto zlo pa, ki ga je v Zivljenju zbral,
¢igavo bo!

Narava in umetnost. Narava je delo
boZje moé&i in modrosti, zato nosi na sebi zgo-
vorne znake vsemogoéne roke Umetnika, ki
jo je priklical v Zivljenje, zato dale& prekasa
vse, kar je mogla ustvariti ¢loveska umetnost.
To velja tako v malem kakor v velikem, prav
tako o predmetih pod mikroskopom kakor o
najbolj oddaljenih svetovih, ki jih morejo ujeti
le daljnogledi-velikani. Ce n. pr. primerjamo
&ebelno Zelo z najtanjfo anglesko Sivanko,
pokaze moé¢an drobnogled, da je prvo prava
ost, a nasprotno da je Sivankina ost Siroka
ploskev, od katere $e vrhutega vise drobci
zeleza, ki jih ni mogel odstraniti stroj. Ravno-
tako obstoji pajéevina iz najlepSe in najpravil-
nejfe sestavljenih niti, do&im nudi umetna
svilena nit, pa naj je $e tako tenko delana,
podobo sirove ladijske vrvi, ki je polna vozlov
in natrzkov, Toda ni treba niti mikroskopa,

s prostim ofesom se lahko prepritas, da ima
narava prednosti, ki jih umetnost nikdar ne
doseZe. Le pozorno opazuj cvetlico, ali samo
list, ali travno bilko, in pre¢udna lepota teh
tvorov te bo omamila. Ni treba, da bi znal
mineralogijo, pa si oglej kristal od vseh strani
in lepota oblik, sijaja, barv in pravilnosti teh
¢udovitih likov te bo tako prevzela, da jim
bos dal brez pridrzka prednost pred vsemi
tvori ¢loveske umetnosti. Ali opazuj ptigja
peresa, fine organe Zuzelke, ali celo letalno
kozico grdega netopirja, in ne bo§ se mogel
dovolj nacuditi. Ali kje more pokazati &lo-
veska umetnost kaj podobnega, kakor je lesk
zvezdnatega neba, krasota mavrice, neizmer-
nost brezbreznega morja, ¢arobnost lepe po-
krajine, vzvisenost nevihte, vzhod preroje-
nega solnca? Niti v najvelic¢astnejsih delih
stavbarstva, kiparstva in godbe. Najlepsa
srednjeveska gotika, najdivnejsa Raffaelova
slika, najbolj dovrSeni kip Praksitelov ne
more nadomestiti tega, kar nam nudi opazo-
vanje preprostega naravnega tvora ali po-
java. Samo po sebi se nastavi vprasanje: Od-
kod pa ima narava to nedosezno lepoto in
popolnost? Odgovor je misleéemu ¢&loveku
otro¢je lehak. Ce narava prekasa dela naj-
vedjih umetnikov, potem glasno kli¢e, da je
nad vsemi umetniki na svetu, ki so bili in
bodo, $e drug umetnik, neskonéno popolni in
vsemodri Stvarnik nebes in zemlje. Narava
zgovorno oznanja njegovo »nevidno moé¢ in
bozanstvo« (Rom. 1, 20).

Ujetnik. Kakor poroca dnevno ¢asopisje,
se nahaja v nasi drZavi Ze nad 100.000 vojnih
ujetnikov. Iz pisem, ki jih posiljajo v domo-
vino, se vidi, da nafa drzava z njimi v resnici
¢lovekoljubno ravna. Kakor je znano, se na-
haja tudi nekaj nasih bojevnikoy v ruskem
ujetnistvu. Njih polozaj nikakor ni zavidljiv:
tuji kraji, tuji ljudje, slaba, pi¢la hrana in
skele¢ mraz (Dostojevski pravi v Zapiskih iz
mrivega doma, da so imeli na notranjih hod-
nikih jetnisnice 24° C. mraza). Godi se jim
nekako tako kakor pesniku Ovidiju v Tomih.
Saj vam je znano, kako milo toZi v svojih
Pismih iz Ponta: Venimus in Geticos fines,
moriamur in illis: pridli smo v getitko dezelo,
da tukaj umrjemo. (Ex Pont. IIL, 7, 19.) Glejte,
vedno ve& trpim, in ¢e se spomnim podobe
teh krajev, se mi Zalostno prognanstvo ob-
novi in pri¢ne iznova (Ibid. 33, 4). Tu vlada
vetna zima. Ovidij je to zimo nedosezno lepo
popisal v Trist, IIL, 10. (N. pr. 21, 22: Pogosto
med gibanjem lasje Zvenketajo, ker visi led na
njih, in zmrzla brada se snezno bles¢i.) Toda
najhuj$a muka je prognancu ali ujetniku domo-
tozje. V pismu na Rufina (Ex Pont. I, 3) je
Ovidij to klasi¢no naslikal. Kakor Odisej Zeli



prognanec videti samo dim z domacih ognjisc.
»Ne vem, s kaksno sladkostjo priklene nase
rodna zemlja vsakogar in ne pusti, da bi nanjo
rozabil. Kaj je boljse nego Rim? Kaj je hujse
riego scitiSki mraz, pa je vendar barbar iz
onega mesta semkaj pribezal« (35—38). Edino
takrat se resni¢no razveseli ¢lovek na tujem,
¢e pride pismo od doma, Hvala Bogu, sedaj
je tako poskrbljeno, da se lahko tudi z voj-
nimi ujetniki pismeno obéuje. Kolika tolazba
za te nesrecnike! Saj pravi Ovidij Rufinu: Ze
omagujo¢ sem ob tvojih besedah ozivel, tako
kakor zila zopel utripa, ¢e vlijete vina (9/10).
A nasprotno, kako se srdi nad prijateljem, ki
ga je v nesreéi pozabil, tako da mu ni niti
enkrat pisal: Ce mi Ze nisi skusil na noben
nadin dejansko pomagati, naj bi bila prisla
vsaj karta, s tremi besedami zaznamovana
(Ex Pont. IV., 3, 25/26).

Slike iz kranjske preteklosti. L. 1647. je
izbruhnila v Neapolu vstaja. Vodil jo je neki
Massaniello. Spanska je bila zapletena takrat
v vojno s Portugalsko, nasproti Franciji je
morala biti vedno pripravljena in sedaj Se ta
vstaja. Kje dobiti vojakov? Kralj Ferdi-
nand III. je dovolil, da so Spanski stotniki na-
cirali vojake tudi po Kranjskem in Stajerskem.
Nabrane rekrute so poslali v Trst, od tam pa
v _Neapol. Isto leto pa je izbruhnila na Stajer-
skem huda kuga; zato niso na Kranjsko no-
benega pustili, ki je priSel s Stajerskega;
kajti kuga, ki je divjala 1. 1645. in 1646. po
Dolenjskem, je bila zanesena s Stajerskega,
in Kranjci so se bali nove nesrete. Kako
spraviti tedaj Stajerske rekrute v Trst? Span-
ski stotniki so prosili cesarja in cesar je izdal
povelje, da se naj rekrutom dovoli prehod
skozi kranjsko dezelo, toda ne smejo se usta-
viti v mestih, trgih in veé&jih vaseh. Na goto-
vih krajih so smeli poéivati in na ta nacin so
vendar prisli v Trst. Kranjska pa je bila kuge
resena.

Grike tragedije na Angleskem. V angle-
ki grofiji Berkshire (izg. Bak$a') je najzname-
nitejsi srednjeSolski zavod Bradfield College
(Bredfild Kolidz),* kjer dijaki Ze nad 20 let
uprizarjajo grike tragedije v izvir-
nemgrikem jeziku. Poleg zavoda imajo
odprto gledid¢e, ki je sezidano natan&no po
vzorcu slarogrikega gledii¢a v Epidauru iz
4. stoletja pred Kr. Prostora ima za 2000 ljudi.
Oder nam, kakor v starem glediséu, predstav-
lia griko svetiite, znacilna trojna vrata, (O
gledis¢u in tragedijah pri starih Grkih beri

' — polglasni e.

* Drzavnih gimnazij na Angleikem ni, temveé
le privatni zavodi, podobni zavodu sv. Stanislava
v §t, Vidu nad Ljubljano; pod gotovimi pogoji jih
drzava podpira,
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krasno, dramatsko pisano razpravo prof. dr.
Jos. Debevca v izvestju I. drz. gimnazije leta
1913. in 1914.) Med odrom in prostorom za
poslusalstvo je marmornato tlakana orkestra,
t. j. prostor za kor, ki je bistven del grike
drame. V sredi orkestre je oltar, Vse je stari-
noslovsko popolnoma natanéno. Obleka (gar-
deroba) je posneta po grikih kipih in vazah.
Pis¢ali so narejene po izvirni piséali, ki se je
nasla leta 1876. v Pompejih. Godba ima staro-
klasiéni znafaj, a je prikrojena modernemu
glasbenemu ¢utu. Igralci so u&enci najvisjega
razreda. Predstave se prirejajo vsaka tri leta,
tedaj pa se ve¢ dni zaporedoma ponavljajo. V
zadnjem casu je priSla na vrsto Sofoklejeva
Antigona in Evripidova Alkestis. —m—

Svoboda in nuja. Modre postave in upra-
vicena nuja (Zwang) niso za plemenit narod
(in plemenit znacaj) nikake spone, ampak
nekak oklep, ki zagotavlja nositelju moé¢ in
varstvo, ¢etudi ga veckrat tis¢i. In ta po-
treba nuje je za ¢loveka ravnotako ¢astna
kakor delo. Od dneva do dneva slisimo vegje
stevilo norcev, ki govorijo o svobodi, kot bi
bila le-ta edina &astna stvar., Ravno na-
sprotno je svoboda znamenje nizkih bitij.
Noben ¢lovek, in naj bo $e tako velik ali
mogocen, ni bil nikoli tako prost kot riba v
vodi. Vedno je zanj »nekaj«, kar mora sto-
riti ali opustiti, do¢im sme riba storiti, kar
se ji zljubi...

Nuja (siljenje), ne prostost, deli ¢lo-
veku Sele pravo dostojanstvo. In &e gremo
po vsem svetu, vedno gre med obema ab-
straktnima refema: svoboda in nuja tej sled-
nji prvo in najCastneje mesto.

Svoboda kakor nuja sta dobri, ako je
bila volitev plemenita, in slabi, ako je bila
volitev neplemenita; izmed obeh pa, to zopet
ponavljam, je nuja, ki zna¢i vigje bitje in
boljsa niZzjo stvar in od sluZzbe nadangela pa
doli do delovanja ZuZelke, od planeta, ki
visi na nebu, do teZnosti praska na zemlji
odvisi mo¢ in slava vseh bitij od njihove po-
kors¢ine, ne od prostosti njihove.

Solnce nima nobene svobode, suh list pa
ima precej prostosti; prah, iz katerega si
ustvarjen, nima nikake prostosti (vsaka sta-
nica, vsaka molekula tvojega telesa je vezana
po fizikalnih in kemijskih zakonih); njegova
svoboda nastopi, ko strohnis ... Nezapopad-
liiva, neizrekljiva norost je misliti, da je
prostost za ¢loveka dobra, brez ozira na to,
kako da jo uporablja.

Kaj poretete starSem, ki nameravajo
poslati otroka v sobo, kjer stoji miza pokrita
s sladkimi pijaéami in sadjem, od katerih je
del zastrupljen, del pa ne. O¢e pravi otroku:
Dete moje, ti si svobodno bitje, voli! Tako
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dobro je zate, da prosto izbiras; to namreé
ulrjuje tvoj znacaj, izpopolnjuje tvojo indi-
vidualnost. Ce vzame$ napaéno steklenigico
ali pozobljes napagno jagodo, je po tebi,
preden mine dan, toda, sinko, dostojanstvo
svobodnega otroka si dosegel. (Ruskin, Apho-
rismen zur Lebensweisheit.)

Nase slike nas vodijo v tej §tev. vedinoma
po lepi Koroski, kjer je toliko lepih starih
gradov in znamenitih krajev. Na Vrbskem
jezeru je v avgustu 1913. poletaval letavec
Hold. Prirejal je en teden po dvakrat na dan
letalne poskuse. S hydroplanom je plaval
po vodi, hitreje od vsakega motornega &olna,
nato pa se je dvigal kvisku in krozil po
zraku do visine 1300 m. Grad Geyersberg
stoji v Brezah; ohranjen je v starodavni obliki
in je jako lep. Dne 19. maja t. . je umrl
komponist in pevec Tomaz Koschat, ki
je po Sirnem svetu proslavil koroske narodne
pesmi — ki pa so posnete po slovenskih.
Bil je pri dvorni operi na Dunaju. Mesto Ce-
lovec je koroskega rojaka pocastilo s tem, da
mu je dalo napraviti &astno grobnico. Letos
je umrl tudi dr, Al. Cigoj, dolgoletni od-
bornik Druzbe sv. Mohorja. V nemskem jeziku
je popisal zZivljenje Jezusovo. Bil je tudi na-
ro&nik nasega lista.

MENTOR
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Nekaj trdih orechov za nase latince.

1.

Malo malum cum malo quam malum sine malo.

2.

Ave ave avesne esse aves.

3.
Domine domine dominae sunt.

4.

Vespasianum pungit clamat,

5.

Mea mater filium tuum lupus est.

6.
Suum quisque agricola cultum attendat.

7
Nemone nemine nummis numini nemoris nebit.

8.
Cantabant miseri miseré miserim miserére,

(Reditev v prihodnji stevilki Mentorja.)
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LUKA VILHAR
urar, Ljubljana, Kopitarjeva ulca it 4

priporoca pretastiti duhovscini in slav.

ob¢instvu svojo veliko in bogato zalogo

priloZnostnih daril

kot ure, veriZice, uhane, zapestnice itd.
po najniZjih cenah,
Za solidno in totno posirezbo se jaméi

Knjigoveznica

;JKat. tisk. drustva‘
v Ljubljani
se priporola =

v izvrSitev vsakovrsinih
knjigoveSkih del.

Kujifnicam znaten popust. Soliduo delo, tmerae cans.

fr.l. lllnl i, I.]Illlllll. g |

B;lporoh svoj dobro urejen| opti€nl zavod

vrste naotnikov, $tipal- |

cev, toplomerov do oglodov itd. Popravua
otal, stipalcey Itd. Izvriuje dobro in cenol

1. KETTE

Ljubljana, Franca Jozei c. 3.

Klobuki, &epice, perilo, kravate,

palice, deZniki, galoSe, toaletne

potreb3i¢ine itd. Vsi predmeti za
telovadbo, turistiko in drug Sport.

ujte edino |

,Sava‘-kremo
(Cistilo).
Dobiva se povsod.

. F. ; urdsek |
uglagevalec glasovirjevin

Ljubljana, Pol]anska c. 13.
xs:n‘:nlmwzuif hm tar, cltcf lu

ﬂlﬁ:ﬁ tmo (Wach
vaod vl!a
vsch il Jtmam eno no ch

valnica lnovxrjev in i najni Ih
cenal, L Dobro blago u’“n':o vali.

Telovadne priprave in orodje, sani, drsalke in 2B E

druge zimske Sportne potrebstine, vsakovrstne 7
gospodinjske in gospodsrske predmete, ku- ,
hinjsko opravo, Zelezno pohistvo, orodje, razno- ,

vrstno Zeleznino, nagrobne kriZe in prvovrsine £
poljed. stroje, prlporou prva domada tvrdka

Fr. Stupica v Ljubljani, &

Marije Terezije cesta §t. 1,

’. =
veletrgovina p:ll .l‘eluuin:” o’:'molulnmca :




| K.H.KREGHR

kiubliana, Sv. Petra cesta 23

LU VLT R LU PR

Trgovina 2 nsnjem
pa debelo In drobne

Bogata zaloga raznovrsinega

qusnja in Erevljarskih potrebScin
WA R s e

Glavna zaloga

\ Sava-kreme

v korist obmejnim Slovencem!

Trgovina oljnatih barv, fir~
nezev in lakov ter vseh v to
stroko spadajotih
predmetov

TR ETH IR e

' Brata Eberl |

| sllirja napisov, pleskarska mojsira |

| MikloSiteva cesta $t. 4

nasproti ,Uniona“

Priporota se pret. duhovssini

in p. n. obCinstvu
v vsakem oziru

kot priznano solidna tvrdka |

ol R, s A |

Priporocljiva
| domadca tvrdka!

|  Podpisani izjavljam v imenu stavb-
| nega odbora za zidanje nove cerkve
v Smihelu pri ZuZemberku, da je gosp.

Rajko SuSnik

umetni steklar v Siski

napravil v imenovani cerkvi enajst
novih oken, krasno in umetno v got-
skem slogu, v splodno zadovoljnost in
pa zmerni ceni ter je zato v svoji
siroki vreden najboljSega priporodila.

V Smihely, 12. avgusta 1909.

Za stavbni odbor:

FrantiSek Gabriek,
Zupni upravitelj.

(H. Nitman) v Liubliani |

L T UL T AT U T

priporota svojo bagato zalogo

: Solskih :

in pisarniskih
potrebscin
kakor: raznovrsini papir, zvezke, no-
teze, razne zapisnike, kopirne knjige,
Solske in pisarniSke mape, radirke,
pisala, Crnilo, gumi, tintnike, ravnila,

trikote, Sestila, barve, Copie, razno-
vrstne razglednice in devocijonallje. |




